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3ASIBJIEHUE OB OTBETCTBEHHOCTH 3A
HAPYILIEHUE UY)XUX ITPAB HA MHTEJUIEKTYAJILHYIO
COBCTBEHHOCTD (IUTATHAT)

S, Pasuna Onbra AJekceeBHa, MPENCTABIsAA K 3aIIUTE CBOIO BBIMYCKHYIO
KBATM(UKAIIMOHHYI0 paboTy «Pempe3eHTanus peanuii pycCKOW KyIbTyphl B
nepeBoaax npousBenacHuii A. M. ComKeHUIBIHAY T TPUCYXKACHUS MHE CTEIICHU
Oakanaspa o npoduto 45.03.01 — «3apyodexnast Gpunonorus (aHTTUHCKUM SI3bIK U
JUTEepaTypa)» 3asBIAI0, YTO paboTa BBIMIOJHEHA MHOKIO CaMOCTOSITENbHO, 0e3
HapyIIEHUS YY)KUX TPaB HA HHTEIUICKTYJIbHYI0 COOCTBEHHOCTD.

51 moHMMaro, 4TO 3aMMCTBOBAHHUE II€JIOTO TEKCTa WM €ro (parMeHToB 0e3
yKa3aHUs WMCTOYHWKA 3aWMCTBOBAHHS SBJSICTCS YMBINIJICHHBIM TPHUCBOCHUEM
aBTopcTBa (raruaroM). Sl mpouHdopmMupoBaH(a), 4To B ciy4ae, eclid s Oymay
ynuueH(a) B Iulardare, Mosi paboTta OyJeT IuCKBaIU(pUIMpOBaHAa W IPaBO

MOBTOPHOM 3allIUThl MHE Oy/IE€T MPEAOCTABICHO HE paHEe, YEM Uepes3 ro/l.
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BBenenue
[Tpoussenenus A.M. CoikeHHIIbIHA, KaK OOBEKTHI HCCJEIOBaHUS,

MHTEPECOBAIM MHOTHX YUYEHBIX, JIUTEPATypPOBEIOB, HCTOPUKOB, COLIMOJIOTOB U JIp.
bonpIIon MHTpEpEC K €ro TBOPYECTBY BO3HUKAECT C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKHU
3pEHHMs, TaK KAK SI3bIK €r0 MPOU3BEICHUM OTPAKAET HE TOJBKO CTATyC IUCATENS,
BBICTABJAIOIINN €ro B Ka4eCTBE IPUBEPKEHIA KAHOHOB PYCCKOW JMTEPATYphl U
OJTHOBPEMEHHO B KauecTBe pedopmaTopa, HO W B 3HAYUTEIBHOW CTENEHU
0TOOpakaeT peajuu PyCCKOM KyJbTypbhl. BHHMMaHue K M3y4eHHUIO TBOPYECTBA U
Jexkcuuecknx ocoOeHHocTel CoipkeHulblHA mnOpuBiekna crates 1965  T.I.
Bunokyp «O s3bike u crwiie noectn A.M. ComxenunbiHa OnnH neHbp VBana
Jenncosuyay. I1ocne yero nanpHene U3y4eHus NpoaOJDKWINCH 3a TPAHULIEN: BO

Opannuu (K. Hupa), Aarnuu (K.A. Menseaes), CIIIA (B.B. Kapnosuu).

WNrak,  aKTyaapHOCTb  JIaHHOTO  HCCJIEJIOBAHMS o0ycIoBiIeHa
HEOCJIa0EBAIOIIMM  MHTEPECOM  (DHIIONIOTMYECKOM HAyKM K CpPaBHHUTEIbHBIM
acmeKkTaM IpoIecca MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAlMM M XYyJO0XXECTBEHHOMY
NEepeBOly KaK HMX pENnpe3eHTAaTUBHON (QopMe, HEOOXOAMMOCTBIO HCCIEAOBAHMS
tBOopuecTBa A.M. COmKEeHUIbIHA B KOHTEKCTE PYCCKO-aHTIMUCKUX KYJIbTYPHBIX
B3aMMOOTHOIIICHUH, aKTHBU3AIlMCH W3BICKAHUN B 00JIACTH TEPEBOJAOBEACHUS
HOBBIX CIIOCOOOB Mepefayd JIEKCMYECKUX E€OUHHUIl Jpyroro s3plka U

COBCPIICHCTBOBAHHC CTAPBbIX.

HoBu3Ha nanHON paOoThI 3aKJIIOYAETCS B BBIJICICHUN HEKOTOPBIX MPOOIEM,
BO3HUKAIOIMX IIPU NIEPEBOJE A3BIKOBBIX PEAIAN, IJIS JAJIbHEUIIEr0 TOMCKA HOBBIX

MOJXOJ0B K UX PEIICHUIO.

[lens paboOTBl — pacCMOTPETh U MPOAHATUZUPOBATH METOIBI OTOOPAKECHHUS
peanuii pPyCCKOM KapTHHBI MHUpPa B AHIJIMUCKUX XYIOKECTBEHHBIX IIEPEBOJIAX

npousBeneHuit A.M. ComKeHuIbIHA.
JInst AOCTHOKEHUS 11eTied MCCIeIOBaHMS CTaBATCS CICAYIOIINE 3a/1auu.

1. Paccmotpers mousTHe "peamua" U cmocoObl TmepeBoaa JaHHON
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JIEKCUYECKOU €TMHUIILI

2. PaCCMOTpeTB XYAOKCCTBCHHOC CBO€O6paSI/I€ JICKCHUKH COJDKGHI/IHBIHa

H CJIOKHOCTH €€ IICPCBOIA.

3. CormocTaBUTh APYruc JICKCHUYCCKHUC CIWHUIBI, HanOoee YacTo

ucrnoibs3oBasivecs B mpousseaeHussix A.M. ComxeHulibiHa, ¢ TePMUHOM "peanus'.

4, OnpenenuTs W PAcCMOTPETh BapUAHTHI TEPEBOJOB MPOU3BEIACHUIN

A.N. CommkeHnuLbIHA.

S. ConocTaBuTh MEPEBOJ  OTHAEIBHBIX MPEIAMETOB W SBJICHUI,
oO0JlalaloMX  KYJIbTYPHO-HAIIMOHAJIBHOW  crieuu(uKO, ¢  HUX  HMEHa
(0O1IECTBEHHO-TIOTUTHYECKUE, ITHOTpauuecKue, peIuruo3HO-MPaBOCIaBHbBIE U

peanuu U3 00JacTy KyXHHU) U CIIOCOOBI UX TIepeadH.

6. OHpCIIGJII/ITB B KaKOH CTENICHU JaHHBIC IICPCBOAbI 0T06pa}KaI-OT pcainu

PYCCKOU KYJIbTYDBI.

OOBEKTOM HCCJICAOBaHUS SBISCTCS PYCCKUH MHP H  KyJIbTypa B
npousBeneHusax A.M. CoKeHUIbIHA U CTENEHb UX OTPAKEHUS.

B kxauectBe mpeaMmera HMCCIIEIOBAaHUS BBICTYIAIOT OCOOCHHOCTH PEICTITHH
PYCCKOTO MHUpa MPOU3BEJACHUN aBTOpa aHTIUUCKUMU MEPEBOAUYUKAMU U CITOCOOBI
MX BBIPAKEHHUS B COOTBETCTBYIOIIMX MEPEBOAAX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB

ComKeHUIbIHA.

Hacrosiimee  mccimemoBaHWe — MPEACTaBISIET  COOOM  MEKBSI3BIKOBOC
CONOCTaBJIEHNE TEKCTOB mpousBeacHud A.M. CoyKeHUlbIHA, CO3JAaHHBIX Ha

PYCCKOM SI3bIKE, C TEKCTAMU €TI0 IEPEBOJIOB HA AHTJIIMUCKUM.

B mpencrasienHoit paboTe TiIaBHOE BHUMAHHUE YACISIETCS MEPEBOAY, Kak
WUTOTY KOHKPETHOTO MPOILECCA, T.€. MEPEBOJ ITPUPABHUBACTCS K OKOHUYATEIBHOMY
BAPUAHTY MEPEBEACHHOIO TEKCTa. [IpUYMHON STOMY TIOCHYXWUJ aHAIU3

OPUTHHAJIBHOT'O TCKCTAa M €TI0 IEpEBOJA, C O6paH_I€HI/IeM BHMMAaHHI Ha BCC HX

5



OCOOEHHOCTH, IS TOTO, YTOOBI, B KOHEYHOM CHYETE, OMpEeIeTuTh Hambosee

OIITUMAJIbHBIC BAPHUAHTHI IICPCBOAA A3BIKOBLIX peaﬂnﬁ

DaKTUYECKUM MaTEPUATIOM JIJIi CPABHUTEIBHOTO MEXKBA3BIKOBOIO aHAIN3a,
NPEANPUHATOrO B HacTosiled padoTe, MOCIYKWIH OPUTHHAIBHBIE TEKCThI
Anekcanapa ComxenunpiHa "Oaun nens MBana JlenuncoBuua" u "Apxunenar

['VJIAT™ 1 TeKCTBI X NEPEBOJOB HA AHTJTUHACKHIA.

Mertoaonorudeckoir 0a30ii HCCIIEIOBaHHUS SBUJIMCh Pa0OThI CBS3aHHBIE C
UCCIICIOBAHUEM OCHOB AHTJIOSI3BIYHOM MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAlUM, U
Hay4YHbIe pabOThI, B KOTOPHIX IOJAPOOHO paccMaTPUBACTCS JIEKCHKA PYCCKOTO
MPaBOCIaBUsl B aQHTJIOSA3BIUHBIX TEKCTaX. B TOM 4ucie 3a OCHOBY OBUIM B3SThHI
MHOKECTBO pabOT, CBSI3aHHBIX C TEOPHEH IEepeBOJia, CBS3M S3bIKA M KYJIbTYPBHI,
OCHOBaMH OOIIEH JTMHTBUCTUKHU U CIICIIM(PUKON XyA0KECTBEHHOT'O MEPEeBOIa TAKUX
uccienonareneii kak Bepemarnna E.M. n Kocromaposa B.I'., Tomaxuna I'./1.,
Xabaposa A.U., ®nopuna C. u Bmaxosa. C., bapxynaposa JI.C, Bunokypa T.I'.,
Tep-Munacosoii C.I'., Cmupnosa JI.H. u ap.

B paborte, Takke coOpaHbl onpeiesieHns U JaHHbIC U3 CTICIIMATM3UPOBAHHBIX
PYCCKO-aHTJIMHCKUX W aHIJVIO-PYCCKUX CIIOBApEH, a TAKXKE TOJIKOBBIX CIIOBApEil
PYCCKOTO U aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB M PA3JIMUHbIE CIIPABOYHBIE JICKCUKOTpaUIECKUE

matepuansl. (JI.JI. HemoOun, T.®. Edbpemona, Pozenrtans, Tenenkoa u ap. )

Takne MeTOoIbl KaK: NECKPUNTHUBHBIM, COIMOCTABUTEIIbHBINA, T.€. CPAaBHEHHE
OpUTMHaJa C MEPEBOJIOM Ha AHTJMWUCKUM SI3BIK, U METOJ, aHAJIN3a, MOMOTYT B

PCUICHUHU IMOCTABJICHHBIX PaHCC 3a1a4.

Teopernyeckas 3HaYUMOCTb PaOOTHI COCTOUT B TOM, YTO OHA BHOCHUT BKJIaJl B
M3YYEHHE PYCCKOM JIEKCHMKM B mpous3BencHHsAX COJKEHUIbIHA, BapHaHTOB €€
nepeBojia M BIMSHHUE JaHHOTO IIepeBOJla Ha OTOOpakKeHHE peajuil pycckoi
KynbTypel.  IIpennpuHuMaercss  HONbBITKA ~ CONOCTABJICHMS  IPUHLUIIOB
UCIIOJIb30BAHUSI PA3JIMYHBIX TIpyHNH JEKCHUKM B PYCCKOM U  aHIJIMICKOM

XYOOKCCTBEHHOM TCKCTC.



IIpakTHyeckass HEHHOCTh HACTOAIIETO UCCIIETOBAHUS BUAUTCS B IPUMEHEHUN
MaTepuaiga M pe3yJbTaToB JaHHOW paboOThl, KaKk B JIEKIMOHHBIX, TaK H B
IIPAaKTUYECKUX 3aHATUAX II0 TEOPUHM W IIPAKTUKE IEPEBOJA, JIEKCUKOJIOTHH U
CTUJIMCTUKE aHTJIMMCKOIO SI3bIKA, a TAKXKE B CIIEIIKYPCax MO XyA0KECTBEHHOU PeYn
U S3BIKY IIMCATEIS.

ConeprxkaHne UCCIIeI0BaHNS N3JI0KEHO Ha 58 CTpaHMIax Ie4aTHOTO TEKCTa U
BKJIIOYAET BBEJICHUE, JIBE IVIABBI, CONMPOBOKIAIOIIMECS BBIBOIAMHU, 3AKIIOUYCHUEM U
CIIMCKOM HCITIOJIB3yEMOU JIMTEPATYPBhI, KOTOPBIA COCTOUT U3 39 HaNMEHOBAHMIA.

PesynpraTel HccienoBaHus ObUIM TMPEJOCTABICHBI B BHUAE JOKIaJa Ha
CTyJaeH4YecKoM HayyHol KoH(epenunn Wuctutyra Ilomspuas Axagemus (T.

Cankr-IletepOypr) 10 anpens 2018 r.



I'nasa 1. IlonsaTHE peasuu U coco0bI ee MepeBoaa

1.1. IlonsaTHe peasuu u ee KiIaccupuranus
W3navanpHo, "peanus" - JaTHHCKOE TIpuiaratrelibHoe, 0o0O3Hadarolee

Snen

"BelecTBEHHBIN ", ""IeICTBUTCIILHBIN" .

Takue wuccnegoBarenmun kak E.M. Bepemarun, B.I'. Koctomapos, U.C.
AnekceeBa, A.Jl. IlIBeliiep U Apyrue BBIIBUTAIM MHOXECTBO CBOUX BEpCHUI

OIIPCACICHUA CIIOBY pPCalnsd.

JlaHHasi Jiekcuueckasi €IMHMIIA TPUBJIEKIIa BHUMAHUE U CTaja OO0BEKTOM
uccinenoBanuss npumepHo B 50-e rogsl. BepHo ucTtonkoBaTh TepMHH "peanus”
OKa3aJIOCh CJIOKHOM 3a/Jauved, TaK KaK BO3HHMKAJIO MHOYKECTBO pa3HOrJacuil u
criopoB. MccaenoBatenu, mpu ONpeaesieHUH, BhIACIS OJHU MPU3HAKU, YITYCKAIH
npyrue. UM3-3a HemocTaTka HHGPOpPMAIMH, CIIOPOB, PA3JIUYHBIX TOYEK 3pPEHUS,
BO3HHMKAIM MPOOJEMBI C CO3JaHUEM TOYHOTO OMNPENEICHHS, KOTOpPOE Obl TOYHO
xapaktepuzoBaio 'peanmnto" u Bce ee npusHaku. CyllecTBYeT Takke
MEePEBOIOBETYECKUI BOIIPOC O TOM, OTHOCHUTH JIU K PEATUSM TOJIBKO ONPE/ICIICHHbIE
MPEAMETHI, SIBJICHUS U MOHATHUS WU JIEKCUYECKUE €AUHUIIbI, KOTOPbIe 0003HAYAIOT

9TH IIPCAMCTEI, ABJICHUA U ITIOHATHA.

[TogpoObHO 0 peanusax-mpeaMeTax W peauax-cioBax MHUCaTd B CBOUX

uccienoBanusx Binaxos u ®mopun u Tomaxun [3, ¢.20-21], [20, ¢.10-11].

Taxxxe o manHom pasgenennn mumeT JI. Jlefiton: «Taken as words, realia
constitute a problem of linguistics; as objects, concepts or phenomena, they become
a cultural problem of conveying distinctive national character» (Leighton, 1991,
p.219).

I/ITaK, pacCMOTpUM B3IJISAAbI U TCPMHUHOJIOTHIO, KOTOpOI\/'I IMPUACPKHUBAINCH
APYTHUC OTCUCCTBCHHLIC UCCIICA0BATCIIN.

B cnoBape Poszentrans JI.D3. u TenenkoBoit M.A., peasnu - 310 "(OT
CpeaHEeBEeKOBOTro Jar. realis — BemiecTBeHHBIN). IIpeameTsl MarepuanibHOU

KYJbTYpBI, CIy’Kalllue OCHOBOM JUIsl HOMMHATHUBHOTO 3Ha4YeHus ciioBa’ [32, c.434].



B coBpemennom TtonkoBoM onnaiH-cioBape T.D. Edpemonoii, peanuu -
ato "lIpenMerbl WM SIBAEHUS MATEpUAIbHOM KyJIbTYpbl, ATHOHALIMOHAJIbHBIE
O0COOEHHOCTH, 00bIYau, OOpsAIbl, a TAaKKE MCTOPUYECKHE (PAKThl MM IPOLECCHI,

OOBIYHO HE UMEIOIINE JICKCUYECKUX IKBHUBAIICHTOB B IPYTUX si3bIkax" [38]

A. B. ®énopoB Takke CUMUTaeT, YTO PpPEAIMH MPEJICTABISAIOT COOOM
OTJICTIbHBIC TIPEIMEThI, KOHKPETHBIC CUTYaIH U TIpouyee, 0003HaYaeMbIe CJIOBAMH,

HO BOBCC HC CaMM CJIOBA.

Taxk xxe P. K. Munbsip-benopyueB yTBepx’aaeT, 4to "peanuu — 3T0 ObITOBbIE
IOpEIMEThI, SIBICHUS KYyJIbTYpbl, OObIYAaU U TPAAMLHU, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT
ONIPEIEIICHHYI0O HAapOJHOCTh MM JTHOC. PeanmusMu Takke HA3bpIBalOT CIIOBA U

CIIOBOCOUETaHMs, 0003Havarommue ux" [7, ¢.172].

BO3MO)KHO, TOT CI)aKT, YTO M3-34 PA3HBIX IMOAXOAO0B K TOJKOBAHWIO TCPMHUHA,
H CTal HpH‘lHHOﬁ pa:mornacuﬁ. BBIIIGJIHJ]OCB ABC TOYKH 3pCHHUA UIIK ABA IIOAXO0J4:

CTpaHOBEIYECKAs U TUHTBUCTHUYECKAs (TIEpEBOTUECKAS).

OnHuM U3 peCcTaBUTENEH CTPaHOBEAUECKON TOUKH 3peHus BbicTynan M. JI.
Baiicoypn. s M. JI. BaiicOypna peanmuu  “IOT0 COOBITHS OOIIECTBEHHOM U
KYJbTYPHOM JKU3HU CTpaHbl, OOIIECTBEHHbIC OpraHU3alMU U YUYPESKIACHUS,
oObIYau M TPaJUIINH, MPEIMETh 00UX0/1a, UMEHA UCTOPUUYECKUX JTUYHOCTEH U T.
I., a Takke MHOXECTBO Ppa3pO3HEHHBIX (AKTOB, HE MOJJAIOIIUXCS

kiaccudukanun’. [1, ¢.98]

OnHako, y4YEHbIX, YAEHSABIINX BHUMAHHME JIMHIBUCTUYECKOMY MOJIXOAY,
ob0 Oosbmie. M3 Hux moxkHo BbyienuTh crenuanucta JI. C. bapxynmaposa,
MPEACTABIIONIETO TEPMHUH 'peaids" HMMEHHO B KayeCTBE OTHAEJBHBIX CJIOB,
XapaKTEPU3YIOUIUX MPEAMEThl ObITa, pa3IUYHbIE MOHATUSA U SIBICHUS, KOTOPHIC

OTCYTCTBYIOT B OIIBITE TEX JIFOJEH, KOTOPBIE TOBOPST HA APYTOM SI3BIKE.

Tak ’xe HEKOTOpbIE HCCIAEAOBATENIM HE MPUHUMAIU TEPMHUH '"peanus”, a

BMCCTO HCT'O BbIABHUI'aJIM CBOM HAa3BaHHA.



Omnsth xe A.B. ®enopoB B cBouX paboTax HUCIMOJB3YET TEPMHUH "HAa3BaHUS
peanuit" [21, ¢.123], Tak KaKk NpUIEPKUBACTCS TAKOTO B3TJIA1a, YTO "peanuu’ - 3To

HE CJIOBA, a SABJICHUS, CUTYaIlH U TPEAMEThI, 0003HAYAIOIINECS CIOBAMHU.
B. I'. Tak ucnone3yet TepmuH “croa-peamun’ [4, €.205].

E.M. Bepemarun u B.I'. KocToMapoB BBIBOJAT TEpMHUHBI “‘(DOHOBAS JTEKCUKA™
“KOHHOTAaTUBHBIE CJOBa”, “‘CloBa C KYJbTYpPHbIM KOMIIOHEHTOM  WJIU

“Oe3’KBUBAICHTHAS JeKkcuka’ [2].

Takum o0pa3oM, CyIIECTBYIOT pa3iMyHbIe TPAKTOBKHU JJAHHOTO TE€PMHUHA, HO
UCXOJI U3 MPOaHATM3UPOBAHHOTO MaTepHalia, ObUI CAEJaH BBIBOJ, YTO HamOoJiee
MOJIHOE OMNpEJIEJICeHUE JaHO B TOJKOBOM IepeBofoBeaueckoM cioBape JIJL.
Hemo6una: "Peanuu: 1. CrnoBa wid BbIpakeHHs, 00O3HAYarouue IPEIMETHI,
MOHATHSI, CHUTYyallMM, HE CYIIECTBYIOIIME B MPAKTUYECKOM OIBITE JIIOJIEH,

TOBOPAININX Ha JPYTI'OM A3BIKC.

2. Pa3HooOpasubie (haKTOphl, H3y4aeMmble BHEIIHEH JUHTBUCTUKOW W
MEPEBOJAOBEICHUEM, TAKHWE, KAaK TOCYJapCTBEHHOE YCTPOWCTBO JAHHOW CTPAHBI,
HCTOpUSI U KYJIbTYpa JAHHOTO HApOJa, SI3bIKOBBIE KOHTAKTHI HOCUTEIIEH JTAHHOTO

A3bIKA U T.II. C TOUYKH 3PCHUA UX OTPAXKCHUA B JAHHOM A3BIKC.

3. IlpemMersl MaTepHAIBHOW KyJbTYpBI, CIYXallde€ OCHOBOM IS

HOMHMWHATHUBHOI'O 3HA4YCHMA CJIOBA.

4. CnoBa, o0o3HaYaroUMe HAIMOHAIBHO-CIICIU(PUIECKHE OCOOECHHOCTH

Ku3HH U ObITa" [31, €.235]
Knaccnduxauus peanui

MoOXHO CcKa3aTh, YTO HCCIIENOBATEIM HA CETOAHSIIHUM JI€Hb TaK U HE
NpUIIUITM K €IUHOM Kiaccudukanuu peanuil. Takue nuHTrBUCTHI, Kak E.M.
Bepemarun u B.I'. Koctomapog, JI.B. Mocuenko, I'.J[. Tomaxun u ap. pazpadoranu
CBOM COOCTBEHHbBIE KJIACCHU(UKALMK, ONUPAsCh Ha JIMYHBIC MPEICTABICHUS O
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NOHATUM "peanus’.

CrnenyeT paccMOTpeTb HEKOTOpBIE KIACCH(PHUKAIUMHU, MPOaHATU3UPOBATH U

BBIACIIUTL OCHOBHBIC IIPUHIUIIBI 1 3dKOHOMCPHOCTH.

Tak E.M. Bepemarma u B.I'. KocromapoB BeBennm KiaccuduKauio,
MaTepUaioM ISl KOTOPOW MOCTYKHJI PYCCKHM SI3BIK, W, CIE€AOBATEIbHO, AaHHAs
Kiaccuukanus  MpUMEHUMA  TOJBKO K  PYCCKOM  JIEMCTBUTENBHOCTH.
HccnenoBarenu BBIACTSIIA TAaKUE BUIBI PEalidii, KaK: COBETU3MBI, T.€. MOHSTHUS,
nosiBuBiKecs B Poccun nocie OkTs0pbckoii PeBostoniuy ¢ mMpuxoj oM K BIACTH
OOJIBIIIEBUKOB; TaKK€ CJIOBA, CBA3aHHBIE C YCTAHOBIIEHHEM HOBOIO ObITa IOCIHE
PeBostoniuu; sIBJIEHWST M TPEAMETHI CTAporo ObITa; CJIOBa, MPOIICAIINX
MCTOPUYECKUX TMEPUOAOB, KOTOpPHIE JIMHI'BUCTHI HA3BIBAIOT HCTOPU3MAMU;
(b pa3eonoru3mMel; CI0Ba, MPUCYIIKE (POJIBKIOPY; a TAKKE CIIOBA 3aUMCTBOBAHHBIE U3

JIPYTUX SI3BIKOB.

[To wmuenuro JI.C. DbapxymapoBa peanuu -  OTEIbHBIM  KJacc
"Oe3okBuBasieHTHON Jekcuku" [35]. Takum oOpa3zom, y HEro mosSBUIACH
coOCTBEHHAs KJIacCU(DHMKAIIMS, COCTOSIIAs W3 UMEH COOCTBEHHBIX M Pa3TUYHBIX
HAaWMEHOBAaHUM, COOTBETCTBUS KOTOPBIM OTCYTCTBYIOT B JIGKCHYECKOM COCTaBE
JIPYToro si3blka, pealnii-CIIOB, KOTOpbIE 0003HAYAIOT, HE CYIIECTBYIOIIUE B
MIPAKTUYECKOM OIBITE JIIOJICH-HOCUTEICH APYTroro si3bIKa, MOHATHSA, CUTyallud U
MpPEAMEThl, a TaK XKe CIyYalHBbIX JIAKYH, MPEJCTABJISIONMUX COOOW €IWHUIIBI,
COCTAaBJISIFOIIHME CIIOBAPh OJTHOTO M3 SI3BIKOB, KOTOPHIM HET COOTBETCTBUM B JICKCHUKE

JPYToro si3bIKa.

I'’1. TomaxuH mpeacTaBui KJIacCU(PUKALMIO, ONMUPAIOUIyIOCs Ha
aMEpUKAHCKHUI MaTepual U COAEpPIKaIlyto O0JIbIIOE KOJUYECTBO MMOAKIAcCOB. OHU
BBIJICTISIIOT MATH KJIACCOB pEaivif, B KOTOPBIE BXOST: ATHOrpadUUECKUe pealuu,
IPEJCTaBICHHbIE pealusMu ObITa, PEYEBOrO0 ATHKETA WM HOPMAaM IIOBEJEHUS,
KOTOpBhIE B CBOIO OYEpeIb KOHKPETU3HPYIOTCS MOaKiIaccamu (peaiauu ObiTa,
OJIeXK/1a, MUILA, XKWINALIE, TPAAULUUU U T.JA.); reorpapuueckue peajud, TO €CTh
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Ha3BaHUS OCOOEHHOCTeH penbeda, ¢ayHbl, TPUPOAHBIX PECYPCOB €  T.I.;
OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE PEATUA U OHOMACTHYECKHUE PEaH, TO €CTh PEatH,
CBSI3aHHBIC C HMMEHaMU COOCTBEHHBIMH (Teorpaduueckne Ha3BaHHS, WMEHA |
dbaMuITuu, UIMEHA JTUTEPATyPHBIX TIEPCOHAXKEHN, Ha3BaHUS MY3€€B, TEaTPOB, IBOPIIOB

U T.J.).

Mocuenko JI.B., paszbupasice B mpoOiemax Kiaccu(ukanuu peaui,
IpEeJCTaBUIa CBOK KIACCHU(UKAIMIO, B KOTOPYK BXOIAT: 3THOrpaduUueckue
peanuu, B KOTOPbIE UCCIEAOBATENIb BKIIOUMIIA CPEACTBA MEPEABUKEHUS, PEAIUH,
ONKCHIBAIOIINE JIOACKOM TpyH, OOblYau, U T.O.; OOIIECTBEHHO-NOJUTHYECKUE
peavy, ONMUCHIBAIOIINE MOJIUTHYECKYIO JKHU3Hb CTPAHbl U OpraHbl €€ BIIACTH;
peanuy HCTOPUYECKOW KYJIbTYpbl, T.€ BCE pE€aJlH, CBSI3aHHBIE C KHIIbEM,
Ha3BaHUEM TMIPEJAMETOB OJEKIbl, HAIMOHAJIBHOW KyXHHM M T.I.; U peauu
OOIIEHALIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, T.€. peajluH yCIOBUH XKU3HU HapoJa, Ha3BaHMs
HACEJIEHHBIX MYHKTOB, COIMAIbHBIX CJOEB, pEajiud, KOTOpPbIE CBA3aHBI C

TpaJAUIMAIMU U 00bIYAsIMH, a TaK K€ C KyJIbTYpOU Hapoa.

Camoit 00bemMHOM Kiaccu(UKalMel MOXXHO Ha3BaTh KiacCU(UKAIIUIO
6onrapckux yuensix C. Brnaxosa u C. ®@nopuna. OHa COCTOUT U3 TPEX JCIICHUIA:
MpeAMETHOe, MECTHOE U BpeMEeHHOE. B KakIoM M3 JaHHBIX JEJICHUM CoaepKaTcs

KJIACChl U IMOAKIACCHI, YTO ACJIacCT KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_II/IIO JOCTaTO4YHO HOI[pO6HOI>1.

Tak, mpeaMeTHOE [EJICHUE COCTOMT W3 TPEX IOJAKIACCOB: TIOJKIIAcC
reorpaUeCKUX peasinii, COACPKAIMMK B OCHOBHOM Ha3BaHUS reorpapuuecKux
O00BEKTOB; TMOJKIACC ATHOrpadUUECKUX peasuid, CBS3aHHBIM, B OCHOBHOM, C
MOHATUSAMU  OBITa, YEJIOBEYECKOTO TpyAa ©  KYJBTYpPhl, M  IOJKIACC
0OIIIECTBEHHO-TIOJINTHYCCKUX PEATH, a UMEHHO IOJUTHYECKAs >KU3Hb CTPaHBI,

Oprasbl BJIaCTH, TEPPUTOPUATILHOE I€TIEHUE U T.]I.

Bropoii myHKT naHHO# Kiaccu(uKanuy o1 Ha3BaHWEM MECTHOE JiesieHue [3,
c.59] mompazgenser peanuu Ha CBOM M 4Yy)XME, B KOTOPBIX IIEPBBIE O3HAYAOT

HalTMOHAJIBHBIC, JIOKAJIbHBIC NJIN MUKPOJIOKAJIbHBIC PCAJIMH OAHOTIO A3bIKA, 4 BTOPLIC
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MOJIpa3yMeBaOT 3aUMCTBOBAHMs, JTUOO HUCHOJIB30BAaHUS TPAHCKPUOMPOBAHUS B

nepefaye peaiii Ipyroro si3bIKa.

W nocnennuii TpeTuii MyHKT — BpEMEHHOE JiefieHue [3, ¢.59]. JlaHHbII TyHKT

COACPIKUT MOApa3aCICHNC Ha COBPCMCHHBIC PCAJIMU 1 HCTOPHUYICCKHC.

CTOUT OTMETHUTH, UTO 3TO JAJIEKO HE BCE KiIacCUpUKAIMU TepMrHa "peanus’.
Bce oHH, kak ObIIO YK€ CKa3aHO, OTIIMYAIOTCS TI0 CBOEMY COCTaBY HM3-3a Pa3HOTO
MOJIX0J]a TUHTBUCTOB K PACCMOTPEHHIO JaHHOTO Bompoca. Ho mpoaHanmm3upoBaB
JTaHHBIC KJIacCU(UKAIIMN, MOXXHO BBIJCIHTh M OOIIUE YepThI: JACHOTATHBHBIN
npu3Hak (mpeameThl, (akThl), MpU3HAK BpPEMEHU (MCTOPUYECKUE), JIOKAIbHBIN
MpU3HAK (HAMOHAJIbHBIC, JTOKAIBHBIC W T.J.), KYJIBTYPHBIA MPU3HAK (TPaTUIIHH,

oObIYau u T.1.).
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1.2. Jlekcuueckue ocodeHHocTu npousseaenuii A.U. CorxeHnIIbIHA
[IpousBenenus n Bkiaa A.M. ColpkeHULIBIHA B JIUTEPATYPY YK€ MHOTO JIET

HU3YyYaroTCA JIMTCPATYypPOBCAaMU, HCTOPUKAMHA, COINOJIOTaMU U APYT'MMH YUCHBIMU.
HHC&TCJ’IB, II0 MHCHHUIO MHOTHUX YYCHBIX, CUUTACTCA SAPKUM CTOPOHHUKOM 0COOBIX
JICKCUKO-CTUIIMCTUICCKUX ITPHUEMOB, KOTOPBIC ITOMOIJIN PACKPBITH CMY 0oraTcTBO

PYCCKOT'O A3bIK4, a4 TAK K€ PACHIUPUTD CI'0 I'PaHUIIBI.

JlaObl pa3pylIUTh OCTAaTKU COBETCKOM cxeMaTudHocTH, A.M. CoikeHULbIH
ylIlIed B CO3/IaHN€ COOCTBEHHBIX BAPHAHTOB BhIPAXKEHHUSI O0IaTCTBA PyCCKOTO S3bIKA.
Haubouee sipko 310 oTOOpaskaeTcs B JIEKCUKE aBTOpa. B mpousBeneHusx nucarens
IPOCJIEKMBAETCS camasl pa3HOOOpa3Has JIEKCHMKA: CJIOBa 3aUMCTBOBAaHHBIE U3
cnoBaps B.M. Jlans, a TakKe M3 TBOPUECTBA PA3NMYHBIX PYCCKHX IHCATENEH U
OKKa3HOHaNIMU3Mbl. [IOMHMO JI€KCHKHM, KOTOPYIO CIIO)KHO HallTM B KakKuX-TMOO
cioBapsx, B oouxon A.M. ComxeHuIbIHA BXOAAT MaJIOyIOTPEOUTENbHBIE CIIOBA, a
TaK K€ CJIOBAa OOBIYHBIC, HO COJEpXKAIUE B c€OE€ aBTOPCKOE NEPEOCMBICICHUE U

HOBYIO CCMAHTHUKY.

CHOBOTBOp‘ICCTBO mucareida onpeaciaet €ro, KakK JIMHIBHUCTA, H

NpCaABOCXHUIIACT A3BIKOBBIC YCPTHI €TO HpOHSBCI[GHHﬁ.

A.M. ComxeHMIBIH yMEIO CO3[Ia€T PEYM PACCKA3YMKOB, TE€POEB U HUX
OKPYXEHHUSI CpPEJICTBaMH OOIIEIUTEPATYPHOU JIGKCUKA B  COYETaHUH C
Pa3roBOPHO-IIPOCTOPEYHON CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYypol, 00pa3yss B oOuIeM u
nerom Gopmy ckaza: «CHYIOT 39KH BO Bce KOHIIBI! O1HO BpeMsi HAaYaJIbHUK Jiarepst
eIle TaKOM MPUKAa3 U3/1aJl; HUKAKUM 3aKJII0OUYEHHBIM B OJJMHOYKY 110 30HE HE XOUTh.
A KyJa MOKHO — BECTH BCIO Opurajay oaHUM CTpoeM. A Kyjaa Bceil Opurazae cpasy
HUKAK HE HAJ0 — CKa)KeM, B CAHYACTh WJIK B YOOPHYIO, — TO CKOJIAYUBATH TPYTIIIHI TIO
YEThIPE-TSITh YEJIOBEK, U CTApIEr0 U3 HUX Ha3HauyaTh, U 4TOO BEJl CBOMX CTPOEM

TyJa, a TaM JO0KUJIAJICA, U Ha3a] — Toxke cTpoem» [18, c.11].

BaxnaeiM mnactoMm B NOBECTBOBAaHUM JJIA COJDK@HI/IHI)IH& BBICTYIIACT

AUAJICKTHAs JICKCHKA U UCIIOJIb30BAHNUEC TIOPCMHOT'O KaproHa.
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T.I'. Bunokyp: "B Gombiieil cBoeil yacTu 3Ta AMANEKTHAs XapaKTEPUCTHKA
dopmupyeTcss Aaxke He 3a COOCTBEHHO JIEKCHYEeCKHH cuer (xanalyna, Hanenb,
I'YHSIBBIM, yxailakaTbcs), a 3a CYET CJIOBOOOpPA30BAaHMUA: YKPBIBHUILE, HEJOTHIKA,
HAaCKOpSX, YJOBOJICHHBIA, CMOrarb, OOHEBOJIO. Takoil MyTh NPHOOIICHUS
JUAJIEKTU3MOB K XYJO0KECTBEHHOW peueBOi cepe OOBIYHO BBI3BIBAET Y KPUTUKU
3aCIYKEHHO OJIOOpUTENIbHYIO OLIEHKY, TaK KakK OH OOHOBJISET IPHUBBIUHBIC

accoIMaTUBHBIC CBS3M CiIoBa U oOpaza" [37].

C oTCyTCTBHEM TIOPEMHOTO KaproHa W MPOCTOPEUMI paccka3 moTepsul Obl
BCl0 'mpaBay" MOBECTBOBAHMS, BEAb HEBO3MOXKHO H300pakaTh Jlarepb M HE
yHOOTPEOJIATh MPU 3TOM KAPTOHHBIX CJIOB: «Ilo3Hel OCeHbI0, YK 3eMJIs CTyKeHas,

UM BCE KpUYaJu:

— ««CHsTh 00THHKH, Mex3aBoJi! B3saTe 60oTuHkM B pyku!». Tak 6Gocukom u

mMonsu» [18, ¢.25];

«3BOH yTHX, a 32 OKHOM BC€ TaK k€, Kak u cpey Houu, koraa [IlyxoB BcTaBai

K napamie» [18, ¢.7]

Omate ke, xaproHHas Jiekcuka y CoOJDKEHHUIIbIHA COYETaeTCsl ¢
oOmeynorpedbutenpHoil. Hanmpumep, oauH U3 repoeB BCIIOMUHAET HACTaBIICHUS
"craporo jarepHoro Bojka': «3xech, pedsTa, 3aKoH - Taira. Ho momu u 31ech
KUBYT. B narepe BOT KTO MOJBIXAET: KTO MUCKHU JIMKET, KTO HA CAHYACTh HAJCETCS
Ja KTO K KyMmMy XoauT ctydate» [18, c.7]. B 3tom mpumepe mbl Habmomaem
COYETaHWE IIJIACTOB JIMTEPATypPHOIO M JKAPrOHHOTO s3bIKa (KyM- HaudaJlbHUK
OTIEPATUBHO-PEKUMHON  YaCTU. KYMOBCKHI pabOTHUK —  JIOHOCYHK,
OCBEJIOMUTENb (B KaMepe, B «30HE»).; CTy4yaTb - JOHOCUTh). WX copa3mepHoe

COYCTAaHHC U OIIPCACIIACT 0COOEHHOCTH XYJIOH(CCTBCHHOﬁ CTUJIMCTHUKH pacCKasa.

Oco0ObIit HHTCPCC BLI3BIBACT CAMOCTOATCIIbHAA aBTOPCKasd JICKCHKA, KaK
HCKHEC aBTOPCKHC 06p8,30B8.HI/ISI, T.€. OKKa3uoHalIM3Mbl. Ee XapaKTCPHbIMU Y€pTaMHU
ABJIIIOTCA €€ CBA3aHHOCTb C KOHTCKCTOM, IIOJIMCEMAHTUYHOCTh U 3aBUCHUMOCTB OT

OAHOI'0 aBTOpPaA-CO31aTCJIsd.
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HNmenHo B COJDKCHUIBIHCKHNX OKKAa3MOHAJIM3MaxX U IIPOABIIACTCA 0COOEHHOCTh
€ro JICKCHUKH, KaK IHCaTClIA: «CTPCMIICHUC K IIOJIMCCMHH, K MaKCHMAJIbHO
BO3MOKXHOMY CMBICJIOBOMY H JKCIIPCCCMBHOMY HAIIOJIHCHHUIO CJIOBA, K Cro
OCJIO’)KHCHHUIK H HpeO6pa30BaHI/IIO, K HaCJIanBaHWIO B IIPCACiIax OTI[CJIBHOI;’I
JICKCHYECKOU CIMHHUIBI HCCKOJBKHMX OCTCTHYCCKHM 3HAYMMBIX CMBICIIOB HWJIN

OTTECHKOB 3HAYCHUI.

Hcxons u3 BBIIENIEPEYNCIEHHBIX TaHHBIX, MOYKHO CAENaTh BBIBOA, YTO IS
OoJiee SIPKOM mepeaadyr pyCcCKUX peaivii B CBOMX MPOU3BEJCHUSX, & B YACTHOCTHU
peanuit jarepHol ku3HM, COJKEHULIBIH 1O OOJbIIEH 4YacTU MCIOJIb30BAJ

TIOPCMHBIC JKaPIr'OHBbI, IIPOCTOPCUNA U OKK3HMOHAJIIU3MBI.
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1.3. Peasiua u apyrue JieKCHYeCKHUe eIMHUIbI B IPOU3BEIeHUAX

CoJkeHUIIBLIHA
HOMHMO qacTo I/ICHOJIBSYGMOﬁ JICKCUKHA COH}KGHI/IHBIHEI nu peaHHﬁ, B €IO

MPOU3BEACHUSAX MPUCYTCTBYIOT TaKXKe APYrue JeKcuueckue eauuuiibl. Ciydaercs
TaK, YTO PEaTUH MOTYT OTOXKIIECTBIISICTCA ¢ KAaKUM-THOO KJIACCOM JICKCUKH U TEM
caMbIM 3aMEHATCS Ha JIpyroil TepMuH. M Tak Kak CylIecTBYIOT MIPU3HAKHU, KOTOPBIE
MPUCYIITA W PEaTHsIM U HEKOTOPHIM JIEKCHUECKUM EIUHHUIIaM, CTOUT ToJpoOHee
pPaccMOTPETh HEKOTOPbIE U3 HUX, HANTH pa3auyus U CXOJCTBAa U B OUEPEIHON pa3
YTOYHUTh CMBICI TOHATHS "peanus". J{ns paccMoTpeHHs OyayT B3SThl Takue
JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI, KOTOPhIe HauOOoJIee YaCTO BCTPEUYAIOTCS B MPOU3BEICHUSIX
AN. ComxeHuIpiHa, a UMEHHO: "OE€39KBUBAJICHTHAs JeKcuka'", "sTHorpadu3msl",

"yaproHu3mbl", "KCEHU3MbI" U "KyJIbTYPOHHUMBI .
Bbe3skBuBaIeHTHAS JIEKCHUKA

B nonsitTuu 06€33KBUBAJICHTHOCTH OTMEYAETCS TAKOE K€ OTCYTCTBUE YETKOCTH
B TEPMHUHOJIOTUM, KaK U B noHstuu peanuu. ['.B. IllaTkoB, cuuraercs onHuM u3
MEPBBIX, KTO MHUCA O OE37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKE M aHAJIM3UPOBAJI CIIOCOOBI €¢

nepeBoa.

UyTh Mo3Ke, TaHHbI TEPMUH MOKHO ObUIO OOHApYXHUTh B padoTax TaKUX
aBTopoB kak E.M. Bepemarun, .M. Peukep, I'.B. Uepnos, JI.C. bapxynapos, C.
@nopun u ap. Ho 4acto ToiakoBanu moHATHE OE33KBUBAJIEHTHOCTH MO-Pa3HOMY,

HHOTI'Ja IIpUPpaBHUBAA €TI0 K IIOHATHUIO pCainsd.

Brecnu 3HaUUTENBHYIO SICHOCTh B IOHUMaHWE TEPMUHA O€37KBUBAJICHTHOU
anexcuku C. BmaxoB m C. ®mopun. Onu oOpaTwii BHUMAaHHE Ha TO, 4YTO
HE0OXOIMMO paccMaTpuBaTh €€ B paMKaxX Mapbl KOHKPETHBIX S3BIKOB, TaK Kak, IO
MX MHEHMIO, HE CTOUT Ipuuaepxkusarbcsa joruke .M. Penkepa m omnpenensarts
"SKBUBAJIEHT' KaK ITOJIHOE PABEHCTBO COJEPKAHMS JBYX JIEKCEM JIBYX SA3BIKOB, B
IPOTUBHOM cCiy4yae O€359KBUBAJICHTHAsl JIGKCHMKA OKAa)XKETCS  IPYIIOW CIIOB,
COBEPILIEHHO HE UMeroLel rpanull. [locie Toro kak ucciaenoBarenu pasrpaHuyuiIn

JABa OTHUX ITOHATHA, 0003HAYMB 3aBUCHMOCTD IEPBOro U HE3aBUCUMOCTDb BTOPOI'O OT
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All, onm mnpemmararoT '"paccMmaTpuBaTh O€3PKBUBAJICHTHYIO JIEKCHKY Kak
JICKCUYECKHE €IMHUIIBI, KOTOPhIC HE UMEIOT MEePEBOAUYECCKUX dKBUBaIECHTOB B SI1.
[Ipy »TOM peanuu BXOAIT B PpPAMKH OE39KBHBAJICHTHOW JIGKCHKH Kak
CaMOCTOSITENIbHBIN KpyT cloB" [3, ¢.56].

Takum 06pa3om, peaanio MOKHO OTHECTH K 0€39KBHUBAJICHTHOM JICKCUKE, TaK
KaK ee SKBHUBAJICHTHI TOYHO TaK K€ OTCYTCTBYIOT B JAPYToM si3bike. Tem He MeHee,
CYIIECTBYIOT M pa3nuuus. Tak KaK peanusi OTHOCUTCS K OMPENeIICHHOMY HapOay H
KyJbTYype, OHA HE IOCTYIIHA JJIs TOHUMas Ha JIF0OOM JIPYyTroM S3bIKE, B TO BpeMsi, KaK
0e37KBUBAJICHTHAS JICKCHKA CTAHOBUTCS HETIOHSATHOW BO BPEMS CPAaBHCHUS JIUIIIH

JIBYX SI3BIKOB.
ITHOrpadu3sMsbI

Cornacno crnosapto T.B. XKepebuno "IDtHorpadgusmer - 310: 1) Jlekcemsl,
WCITOJIB3yEeMbIC B SI3BIKE, MIPUHAISKAIIEM ONPEACIICHHOMY 3THOCY U MOTYYUBIITHE

IIPU 3TOM PACIPOCTPAHECHHE B IPYTUX S3bIKAX: TAITYIIKH, OUP.

2) Jlekcuueckue JAMAIEKTU3MBI, YHNOTpeOJsieMble B  OMNpPEIEICHHOU
MECTHOCTH: MaHEéBa — pa3HOBUAHOCTH 100KM (Ps3anckas, TamOoBckas, Tynbckas
00J1acTH), Hajblrad — OCOOBIM pEMEHb WM BEpPEBKA, MPUBI3bIBAEMBIE K poram

BoJIOB" [28, c. 389].

[Ipoananu3upoBaB JaHHOE OMPEICICHUE MOXKHO CJII€JIaTh BBIBOJ, YTO €T0
CoJlepKaHNe HEJOCTATOYHO IMMPOKOE W HE CIOCOOHO OTPa3UTh BCIO IMOJTHOTY
noHsaTus '"peanuu'", U HE MOXKET SBISATHCSI €ro CHHOHMMOM, TaK Kak K
STHOTpau3MaM OTHOCATCSI TIPEAMETHI, KOTOPbIE€ XapaKTEePHbI TOJBKO s

OTJEIIbHOM ONPEACICHHON MECTHOCTH.
Kcenusm

Tepmun  "kceHusM'"  MOXHO  BCTPETUTh  Hapsigy C  TEPMHHOM
"3aumcTBOBaHue". C (eHomMeHOM "KCeHH3M'" HYKHO CUUTaThCS BO BOBPEMs

OIMCaHMs JTI000T0 SA3bIKd, TdK KaK OH BBICTYIIACT B KAUCCTBC IMPOSABJIICHUS CBA3HU
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JIBYX WK 0OJiee S3BIKOB.

B «CJ’IOB&pG HHOCTPAHHBIX CJIOB» H.I'. KomieBa «KCEHH3M — JIMHIB.
BapBapu3M, 3aUMCTBOBAHHOC, HO HC ACCMMMHJIIMPOBAHHOC CJIOBO HJIM BBIPAKCHUC,

ObITYyIOIIIEE B KAaKOM-JTHO00 s3bIke» [30].

HY)KHO TAKKC OTMCTUTH, YTO JaHHOC IIOHATUC COCAWMHCHO C TCPMHHOM

OK30THU3M.

Coraacuo T.B. HoBUKOBOM, « 9K30TU3MEI - 3TO TaKas MHOS3bIYHAS JICKCHKA,
KOTOpasi TpHUBJIEKAeTCsl g ONUCAaHUS JKU3HU JApPYyroro Hapoja, ero ObITa,
KyJbTYpBbI, 00b14aeB u T.4.» [9, ¢.36]. Tak K 3K30THYECKOM JIEKCUKE MOKHO OTHECTH
Ha3BaHUs JEHEKHOW BAJIIOTHI, KWIMIL, OJIOA WM HANUTKOB U T.A1. IMEHHO TO, 4TO

CBs3aHO C I)THOI“pa(bI/Ief/'I U JICKUT B OCHOBE PK30TUUYECCKOM JICKCUKH.

MoO>KHO cesiaTh BBIBOJ, YTO JIAHHBIC MOHATHUSA PA3JIUYHBI TOJBKO B CTEIIEHU
0oCBOEHHOCTH B I 1S1. MokHO gake cKa3aThb, YTO ATU IIOHATHUS CHHOHUMMYHLI. MIX Tak
K€ MOYKHO CUUTATh 3aMMCTBOBaHUSIMU. TakuM 00pa3oM, U HEKOTOPbIE KCEHU3MBbI

MOYKHO IPUPABHATH K PEATUSAM.

CrnenoBarelbHO, HEKOTOPbIE  KCEHM3Mbl (MHOTJ@ WX  HA3bIBAIOT
WHOSI3BIYHBIMUA BKPAIJICHUSIMU) MOTYT SIBIISITbCA peanusamu. [IpumepoM moker
MOCITY)KUTh CUTYyaIus, yIOTPEOJICHHsI PYCCKOTO YeJIoBeKa, )KUBIeTro Bo dpaHIumy,
Ha3BaHUs, XapakTepHble nis (ppaniry3ckoro Owita (boutique, bistro). B mannom

pUMEpPEe peaTny yKa3zaHbl B UX 0OBIYHOM (PYHKITHH.
KyabTypoHUMBI U KCEHOHUMBI

Crnenyromuii TEpMUH JIs1 pACCMOTPEHUS, CUUTAIOIIMICS OJM3KUM K TEPMUHY
«peanus», 3T0 «KyJIbTYpOHUM». OH ObLI BBIABUHYT U MPEIJIOKEH HCCIEA0BATEIEM
B. B. Ka6akuu. Takum 00pa3zom, «KynbTypOHUMBI — 00111€€ TOHATHE [ A3BIKOBBIX

eAUHMI] (PA3TUYHBIX S3BIKOB), 3aKPEIUIEHHBIX 32 3JIEMEHTAMH Pa3IUYHbIX KYJIbTYp»

[5, c.8].
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HccnenoBaTens Tak *e MNPEACTaBHI KIACCU(PUKALMIO KYyJIbTYPOHHMOB, B

KOTOpOﬁ BBIACIIAIIOTCS YCTBIPC UX PA3HOBUAHOCTH!

1) N 1roHUMBI — IEKCUYECKUE €IUMHULIBI, KOTOPhIEC XapaKTEPHBI JIs
BHYTPEHHEH KyJIbTYPHI S3bIKA;

2) KCeHOHUMBI — JIEKCMYECKUE E€JIMHULIBI, KOTOpbIE HMEHYIOT
0003HaYEHUS AIIEMEHTOB BHEITHEH KYJIbTYPHI S3bIKA;

3) [lonoHMMBI — BHJl KYJbTYpPOHHMOB, KOTOpbIe 00O3HAYaroT
AJIEMEHTHI Pa3HbIX KYJIbTYP;

4) Jlekcuka, HeWTpanpHas B CBOEH KYyJBTYPHOM OPHUEHTALMH —
JIEKCUYECKHUE €IUHULIbI, KOTOPbIE HECBA3AHHbBIEC C KYJIBTYPHON OpUEHTALNEN
TEKCTa, T.€. B IEPBYIO OYEPEIb CIYKEOHBIE YACTH PEYUH.

Oco6oe BHUMaHKE B CBOMX HccienoBaHugax Kabakuu yaemsi MOHSITHIO
«kceHOHUMY. OO1iee omnpeneleHUe JaHHOW JIEKCUYECKOM €IWHHUIIBI B
TPAAUIIMOHHON JIMHTBUCTUKE OTCYTCTBYeT. ABTOp OTMEYaeT, 4YTo B
MEPEBOIOBE/ICHUN «KCEHOHUMBD» HAa3bIBAIOTCS SI3BIKOBBIMH  PEaTTUSIMU.
HekoTopbIMy JTUHTBHUCTAMU JaHHOE MOHSATHE TMPUPABHUBAIOCH K TIOHITHIM
(OK30TU3M» U «BapBapu3M», B BHUIY TOTO, 4YTO «KCEHOHUMBID» HE
paccMaTpuBaINCh, KaK CaMOCTOSTEIbHBIN pa3fen CIOBapHOTO 3amaca, u
MPUHUMAIUCh, KaK HEYTO, YTO HE MOXKET BXOJIUTh B Chepy U3yUdEHUS.

Kabaxuu BT OTACTBHYIO KIACCU(DUKAIUIO U JJII «KCEHOHUMOBY,
B KOTOPOM BBIJIENSITT KCEHOHHMMBI, TIPEACTaBJICHHbIE Teorpaduuexoit
nekcukou (¢propa, caBana, CeHa, u T.11.), UICTOpUYECKOM JieKcukoi (BaBuiioH,
Xupocuma, byxenBanba, CranuHrpana, u T.1.), MOJIUTUYECKOU JIEKCHUKON
(GonbiIeBHK, TIEpecTporika, Jlyma, u T.1.), JeKCUKOW 00pa3oBaHUs U HAYKH,
JICKCUKOM PEJINTUH, IUTEPaTyPhl U UCKYCCTBA, TPATUITUN U ObITa (KOChEPK,
nu30a, yKynene, u T.1.), & TAKXKE JIEKCUKOW MHOKYJIbTYPHOTO Pa3rOBOPHOTO

stuketa (Jlon, Manemyasens, Magam, CHHBOD, H T.11.).
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Hcxonas u3 mpuBENEHHBIX KIacCH(PHUKAIMI, MOXHO CleJaTh BBIBOJ, 4TO
MOHATHE «KYJIbTYpOHMM» HamOoyiee ONU3KO K TEpMHUHY «peanus». VX Tak xe

MOXHO OTHCCTH K TOXACCTBCHHBLIM MJIM B3aNMO3aMCHSICMbBIM ITOHATHUAM.
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1.4. Cnoco0bI nepeBoa peajuidi HA MHOCTPAHHBIN A3BIK
Kak TOnpKO XyZ10KECTBEHHBIM TEKCT NOABEPTAECTCS MEPEBOY HA IPYTOU A3BIK,

OH HaKJaJbIBACT Ha IEPEBOJ 3aJady, MPEICTABICHUS OPUTMHAIBHOIO TEKCTa B
JpyTroi KyJIbTypHOU cpesie ¢ XapaKTePHBIMU JAJIsl HETO Celu()UKON U KOJIOPUTOM.

B. B. Kabakun nucan: «O4eHb BaXXHO JJIs1 TIEPEBOUHMKA JOHECTH HE TOJBKO
YHCTO UHPOPMAIIMOHHYIO YaCTh OPUTHHAJIA, HO U €r0 SKCIIPECCUBHOE HAMOIHEHNUE,
T.€. HE TOJBKO TO YTO HAIKCAJ aBTOpP, HO M TO KaK OH 3TO caenam» [5, C.14].
CI0KHOCTh CO3aHMs TOXAECCTBEHHOIO IIEpEBOJA 3aBUCUT OT HAIOJHEHHOCTH
OPUTMHAIBHOTO TEKCTa COJAECPKAHUEM, CBSI3aHHBIM C BHYTPEHHEH KyJIbTYpOil,
KOTOPOE MOHITHO JIMIIIb HOCUTENIO S3bIKA.

B nepeBosne nmeer oco0oe 3HAYEHHE €ro aJeKBaTHOCTb, KOTOpask 3aBUCUT OT
HKCTPAIMHIBUCTHUECKUX  (DAKTOPOB, T.e. OOIIHOCTHM CBEACHHM O MHpE,
XapaKTEePHBIX KAKOMY-JIHNOO JUHTBOKYJIBTYPHOMY cO00IIECTBY. OT TOIO HACKOJIBKO
BEPHOE pELICHUE NPUMET NEPEBOJYMK 3ABUCHUT, CIYUUTCS JIA B3aUMOJCHCTBUE
MHpa aBTOpa OPUTHHAJIA U YATATEIS, & 3TO, B CBOIO OUEPEb, SIBIAETCS ITOKA3aTEIEM
aJIeKBaTHOCTH NIEPEBO/IA.

[lepeBol XyIOXKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN MOXHO CUMTAaTh 3a CBS3YIOIIEE
3BEHO MEXKAY S3BIKOM U KyJIbTYpOH, a peaiui — 3a CIOoco0 OToOpakeHUs
HUCTOPUYECKHUX, KYJIBTYPHBIX, OBITOBBIX OCOOCHHOCTEH KAaKOTO-JIHOO S3BIKOBOTO

CcO00I1IECTBA.

Hrak, caMoil OCHOBHOM LIEJIbIO MEPEBOA SABJISETCA Nepenaya coaepxxanus M
Ha [ Takom Buae, 4ToOBI 3P PeKT BOCTIpUATHS, KOTOPBIA BOCTIPOM3BOJUTCS Ha

UUTATCIId OPpUIHHAJIa COXPaHAJICA B BOCIIPUATHN MHOCTPAHHBIM YUTATCIICM.

Takum o0OpazoM, 3a yJauyHbli TEPEBOJ MOXKHO CUMTAaTh TOT MEPEBO,
KOTOPBIN 3aCTaBJISIET YUTATENS JIETKO BOCHIPUHUMATD PEaIMK U UX COJACP>KaHUs, U B
TO € BpeMsl HE 3aCTaBJIsieT MEPEBOAYMKA MPOU3BOIUTH CIOXKHBIE MAHUMYJISLIUN

IIpY TIepeBO/IE.

[To C.BnaxoBy u C.®nopuny, Korjia nepeBo UMK U MUCATENb PACCUUTHIBAIO
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Ha TO, YTO YHUTATCJIb CMOKCT OIIPCACIINTDL 3HAUCHNEC HCKOTOPBIX peannﬁ 110 CMBICITY,
9TO IMPUBOJAUT K CIIOKHOCTHU BOCIIPHUATHA TCKCTA IIYTCM OTBJICUCHHA OT HCTO. U ne
q)aKT, 9qTO YHTATCIIb 6YI[€T TpaTUTb BPEMA KW OTBJICKATLCA HA HCIIOJIB30BAHHC
CJIOBapsg MW JAPYyrux HUCTOYHUKOB I HCCICAOBAHUA IIPOU3BCIACHUA. HNmenno

IIO3TOMY H€O6XOI[I/IMO HCIIOJIB30BATh U HAXOJAUTH APYTUC CITOCOOBI nepeBoaa.

Pa3HbpIMM JIMHTBUCTAMU OBLIN BBIpa6OTaHBI MHOI'OYHCJICHHBIC CHOCO6BI,

HallCJICHHBLIC Ha BBIIIOJIHCHHUC IICPCBOJYCCKUX 3a/1a4.

Tak, no muenuto B.H. KomuccapoBa cyiecTByeT msaTh cnocoOoB nepeaadu

peanil ¢ OAHOTO SI3bIKAa HA IPYTOM:

1. «CootBeTcTBUSI — 3aMMCTBOBaHUs, BocmnpousBogsume B [ popmy
WHOS3BIYHOIO CI0BA. Takue COOTBETCTBHS CO31AK0TCA € IIOMOILBIO [IEPEBOAYECKOTO

TPAHCKPUOUPOBAHUS WU TPaHCIUTEpAIUU

2. COOTBETCTBHS — KaJbKH, BOCTIPOM3BOAIINE MOPGEMHBIN COCTaB CIIOBA

WJIA COCTABHBIC YaCTH YCTOMYMBOTO ClIOBOcoUYeTanus B M5

3. CoOTBETCTBHUS — aHAJIOTH, CO3/IaBAEMBIC TTyTEM IMOIBICKAHUS OIVDKarIIIeH

I10 3HAYCHUIO CAUHUIIbI

4. CoOTBETCTBUSA — JIEKCHUYECKHE 3aMEHbI, CO3JlaBacMble IpU Ieperaye
3HaYEHUS O€3DKBUBAJIEHTHOI'O CJI0BA B KOHTEKCTE C MOMOIILIO OJHOIO W3 BHUIOB

MEePEeBOTUECKHUX TpaHCHOpMAIIHIA

5. I/ICHOHI:BYCTC?I OIMKMCAaHHuC B cJIydac HCBO3MOKHOCTH co31aTb

COOTBETCTBHE YKa3aHHBIMU BhIIIIE criocobammuy [6, c.147].

T.A. KazakoBa BbICKa3bIBaET CBOE MHEHHUE O MEPEBOJAE PEATUi CIICIYIOIINM
oOpa3zoMm: «B ycrnoBugx macmtabHOM MEXKYyIbTYpHONM KOMMYHHUKAIIMM TaKHe
MMEHOBAHHUS COCTABJISIOT BECbMa 3HAUMTENBHYHO TpYyINy, U Haubojee
pacupoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM WX TIEpeladyd Ha JAPYrOM SI3BIKE SIBIISIETCS

NNepeBOAYCCKAasd TPAHCKPUIIIKA MWJIM CTaHAApTHAA TpPaHCIUTCPpAILH:. HepezLKo
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NEPEBOJUYUKH M OPUTMHAIBHBIE aBTOPHI MPUOETaloT K JBOMHON (popme mepeBosa:
COXPAHEHHUE MHOSI3BIYHOM €IMHMIBI C MTapaUICIbHBIM CEMAaHTUYECKUM IIEPEBOIOM
UIM KOMMEHTapueM WA [PUMEHEHUE TPAHCKPUIILUA C [apauleIbHbIM

KOMMeHTapuem» [5, ¢.72].

HpI/I aHaJIM3e CII0CO00B IIepeBoaa, MOKXHO BBIICINTDH HauOoJIee YacTo

yIOTpeOUTENbHBIC TPUEMBI TS iepenadn peanuit: 1. KanpkupoBanue
2. Tpancnurepanus
3. OnucaTenbHbIN NEPEBO/T

Tak C.BnaxoB u C. ®nopuH, eme Oosblie 0000IIas TpUEMBI
nepeBo/ia pealiiid, MPUXOIAT K CISTYIOIIUM IBYM CIIOCO0aM: TPaHCKPHIIITUS

Y TIEPEBO/I.

,Z[aﬂee NpcacTaBjCHa CXCMa IICpCaadu IOTHUX CHOCO6OB, OIIpCACICHHAaA

OO0JTapCKUMH YYEHBIMU:
1. «Tpanckpurmniums
2. IlepeBon
A. Heonoruswm:
a.Kanpka
b. IMonykanbka
c.OcBoeHUeE
d.CeMaHTHYECKHUIT HEOJIIOTU3M
B. Ilpu6nu3utenbHbIi IepeBO/I;
a.Pos1o-BH10BO€ COOTBETCTBUE

b.®yHKIMOHAIBHBIN aHAIOT
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€. Onmcanue, 00bSICHEHHE, TOJIKOBAHUE
C. KoHTtekcTyalbHbIl TIepeBoa» [3].

UccnenoBatens A.A. PedopmaTopckuii MPOTHUBOTIOCTABISET 3TH 1B
MOHSTHUSA: «IEPEBOJI CTPEMUTCS “‘Uyx’o€’ MaAKCUMAJIBHO CJelaTh ‘“CBOMM’, a
TPAHCKPUIIUS CTPEMUTCA COXPAaHUTh “dykoe” uepe3 cpeactna “cBoero”. Takum
oOpazoM, “B TIUIaHE MPAKTUYECKOM TEPEeBOJl M TPAHCKPUIIUS  JIOJKHBI

paccMaTpuBaThCs Kak aHTunoas» [11, ¢.312].

OIIHaKO B JAaHHOM CJIy4a€ MOKHO HC COINIACUTBLCA, TaK KAdK B HCKOTOPBIX
CIydasdx HWMCHHO IIpW IIOMOIOKW TPAHCKPUIINHWKU BO3MOXKHO COXPAHUTHL BCHO
HAllMOHAJIBHYIO CHEUU(PUKY, KOTOpash OTHOCUTCS K TOW WJIM HWHOHN JIEKCHKE,
0603Haqa}0meﬁ Pa3JIU4IHbIC PCAJINU. 910 IMOATBCPIKAACT MHCHHC JI. JIetiTtoHa o TOM,
4YTO 4aCTO TPAHCKPHUIILUA, KAK crioco0 nepeBoJia, HHOIrAa OCTACTCA CAMHCTBCHHBIM,
IIpu IIOMOIIHU KOTOPOI'O0 BO3MOKHO IICPCAATh 3HAYCHHA peaHI/Iﬁi «In many cascs,
realia would lose their impact, if not their absolutely necessary original meaning, if
they were not transliterated. The word "satellite” could not begin to convey the
trauma inflicted on the United States when the Soviets launched sputnik in 1957.
The current terms glasnost and perestroika would be devoid of relevance to the
current Soviet condition if they were translated as "famkness™ and "reconstruction’»
[23, p.224].

CymectByer Takke cucrema [.J[. TomaxwHa, B KOTOpOW NPUBEIECHBI
HanOoJiee paclpOCTPAHEHHBIE MPUEMBI TEPEBOJA pealidii, B KOTOPYIO TaK Ke

BXOJUT METOA TPAHCKPHIIIKWN U TPAHCIUTCPALIUN:

1. «Tpancnmurepanusa (mepegada Ha YpoBHE Tpadem) W TPaHCKPHUIIIHUS

(mepemayva Ha ypoBHE (DOHEM).
2. KanpkupoBaHue.
3. Onncanve uin pa3bsICHUTEIBHBINA TIEPEBO/I.

4. TIpubnvkeHHBIN 1epeBo1 (ITpU MOMOIIH “‘aHajora’)
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5. TpanchopMaImoHHBIN (KOHTEKCTyallbHBIN) iepeBo» [20, €.31].

Crnenyet paccCMOTPETh KaXKIbIi IPUEM OTIENIBHO:

1.
«Tpanckpunuust — 3T0 (¢opmanabHOe MOPOHEMHOE BOCCO3JaHHUE HCXOJHOU
JICKCUYECKOW EAWHMIIBI C TOMOIIBI0 (OHEM TEPEeBOAIIETO S3bIKa, (HOHETUY
eckasg HuMHuTalus ucxogHoro cioBa» [20, c¢.63]. Mcnonb3yeTcs mpu >KeIaHUU
MepeBOYMKA COXPAHUTh MECTHBIM WM HalMOHAJIBHBIA KojopuT. Yacto
3aJIeiCTBOBAaH B MEPEBOJI€ UMEH COOCTBEHHBIX. OJIHAKO €CIIM NEPEBOAYUK OyIeT
37I0yNOTPeOIATh JaHHBIM CIIOCOOOM TepeBoAa, TO B TEKCTE IOSBATCS
MaJIOMIOHSITHBIE CJIOBA, KOTOPBIE OyIyT MPENsTCTBOBATh MPOUYTEHUIO U OCO3HAHUIO

TCKCTaA.

2. TpancauTepanus ke MpeACTaBIIeT cOOOW METO] BOCIPOU3BEACHUS
ciioBa 10 OyKBaM, MpU MOMOIIU ajdaBUTa NMEPEBOMASAIIETO s3bIKa. Takyke MOXKHO
CKazaTh, YTO ATO CBOETO POJ/ia UMHUTAIMA OYKB UCXOAHOTO CJIOBA, IPH MOMOIIH OYKB
[14. CnoBo u3 MepeBOJHOIO TEKCTa MPUCIOCAOIUBACTCS K MPOU3HOCUTEIHLHBIM

XapaKkTepUCTUKAM MEPEBOISIIETO S3bIKA.

3. «KanbkupoBanue - 00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB M BBIPAKEHHUU IO
JEKCUKO-(PPa3e0JOrnieckuM M CHUHTAKCMYECKMM MOJENSIM JPYroro s3blka C
UCTIONb30BAaHUEM DJIEMEHTOB JIaHHOTO si3blka. KambKupoBaThcsi MOTYT HeE
00s13aTeIbHO BCE YAaCTH MHOS3BIYHOTO CJIOBA, a TOJBKO OJHA YacTh; TEJIEBUICHHE
oOpazoBaHo wu3 Trped. tele — “mamexo, Baaip” U pycck. Bumenuwe»n [32].

KaHBKI/IpOBaHI/IC TaKKC HE 1O KOHIIa 0T06pa>1<aeT 3HAa4YCHUC CJIOBA.

4, OnucaTtenbHbIA MEPEBOJA - NEPEBOJ HEOOXOAUMBIA B TEX CIyyasx,
KOIJla B S3bIKE IME€peBOa OTCYTCTByeT HeoOxoaumoe mnouatue. Cuuraercs,
HauboJsiee YHUBEPCAIbHBIM IPUEMOM, KOTOPBII MOMOTAET MEPEBOTUUKY B CIIOKHBIX

CUTyalusx.

S. [Tpubmmxennsiii nepeBoa no KomwuccapoBy - ymoTpeOiieHne Takoi
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rpaMMaTHYECKOW €IWHUIIBI, KOTOpas OyJeT YacTUYHO OTOXKIECTBIATHCS C
0e39KBUBaJICHTHON rpammarnueckod emunuiied M. Cuuraercss ontumanbHbIM

crrocobom nepecaadunu I/IH(i)OpMaHI/II/I O IMPCAMCTC YUTATCIITO.

6. «TpaHcopMaIOHHBIN TTEPEBOJT 3aKII0YAETCs B Mepeaaue 3HauYCHUS
O0€37KBUBAJICHTHOW E€IMHHUIIBI C TOMOIIBIO OJHOM U3 TIpaMMaTHYECKUX
TpaHcopmaiuii, KOTOphIE HapsiAy C JEKCUYECKUMHU TpaHchopMalusaMu
MPUMEHSIOTCS TIPU OMMCAHUU Tpoliecca nepesoaa» [6, ¢.87]. [Ipu ucnonb3oBaHuu

JaHHOT'O crocoba MepeBOJia Ba’)KHO YUYUTHIBATH KOHTCKCT.

['maBHas 3a1aya NepeBOIYMKA - MAKCUMAJIBHO OJIM3KO NEpeaTh BCE OTTEHKHU,
KOTOpBIE COACPKUT B ceOe Ta WM MHas peaus, IPU 3TOM COXpaHuUB "Kojoput"
JAHHOM JIEKCHMYECKOW €JVHMIBI, HECMOTps Ha, BO3MOJXKHBIE ''TIOBpEXIeHHA"
cemaHTUKH. W Takum 00pa3oM, aHHas 3a7ada TECHO CBSI3aHA C BHIOOPOM MeETOoJa
NEepPeBO/Ia, KOTOPHIM BOCIOJIb3YETCS IMEPEBOAYMK JJII TOTO, YTOOBI €€ PEeILIUTh.
Beiie yxe npeactaBieHbl HauOoJee 4acTO HMCHOJIb3yeMble BapUaHTHI, a TaKKe

PacCMOTPEHBI X HEJIOCTATKHU.
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BeiBoab! o riase 1
1. Tepmun "peanuss"  sABISETCA CJIOKHOM JIEKCMYECKOM €IWHULIEH U €€

TOJIKOBAHMS, IMOATOMY HUCCIEAOBATENAM CJIOKHO NPUUTH K €IMHOMY MHEHUIO B
TOM BOIIPOCE, U Ha CErOJHSAIIHUN JEHb CYLIECTBYET MHOKECTBO BAPUAHTOB €€
TpakTOoBKH. Hambonee obmum MoxHO mocuutaTth ToikoBanue JIJI. HemoOuna
npenacrabiieHHoe Ha ¢.10 Beie.

2.B  mepeBome  BaxkHa  aJCKBAaTHOCTb,  KOTOpas  3aBUCUT  OT
AKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX ¢dakTopoB, XapaKTEePHBIX KaKoMy-Ju0o
JMHTBOKYJBTYpHOMY cooOmiecTBy. (CaMoOil OCHOBHOM LENbIO MEepeBOAa SBISETCA
nepenava conepxkanuss M wa IS B TakoM Buzae, 4toObl 3P(EeKT BOCHPUATHS,
KOTOPBIM BOCHPOU3BOAUTCA HA YUTATEINsl OPUTHHANA, COXPAHSJICSA B BOCIPUSITHUU
MHOCTpaHHBIM unTaTesieM. CI0KHOCTH BOZHUKAIOT MPU BHIOOPE Criocoda rnepeBoia,
MO3TOMY JIMHTBUCTaMU ObLUIH CO3/IaHbI CXEMBI ITEPEBOIa, KOTOPhIE BKIIOYAIIU B ce0s
pasznuuHble  crnocoObl  mepeBoja peannid.  CamMble  OCHOBHBIE — CIIOCOOBI:
TPAHCKPUIMIHUS, TPAHCIUTEPAIMS U ONUCATEIIbHBIN MEPEBO/I.

3. B npomsBenenusx A.M. ComkeHUIIBIHA, TOMHMO pPEauii, MPUCYTCTBYET
MHOXECTBO  JIPYTUX JIEKCHUECKMX €JIMHHUL, TPeOYIIIHUX ONpPeaesIEHHOTO
NEPEBOIOBETYECKOT0O MOAX0/1a, TAKUE KaK: 0€33KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA, KCEHU3MBI,
THOTpadu3MBbl, a TAKKE KyIbTYPOHUMBI (KCEHOHUMBI).

4. 3ayacTyro peaquy IPUPaBHUBAIOT K 3TUM KJIacCaM JIEKCUKH BBUY CXOXKECTH
WX BBIPA3UTEIHLHON (PYHKIIMU M HEKOTOPHIX Mpu3HakoB. Ho mpoananu3upoBaB Bce
MOHATUS W TIOHATHE 'peanusi', CTOUT CIeNaThb BBIBOA, YTO JAHHBIM TEPMHUH -
caMOCTOATENbHAsA JIEKCUYeCcKasi eIMHMIIA O€33KBUBAJICHTHON JIEKCUKHU, KOTOPBIN
MCCJIEIOBATENSIMA OOJIbIIIE TIPUPABHUBACTCS B HEKOTOPBIX CIIy4asXx K TOHSTHIO
KYJbTYPOHHUMBI.

5. Takke MNPUCYTCTBYIOT CIOXHOCTM B Kiaccudukamuu peanuii. He
CYILIECTBYET €IMHOT0 pa3AesieHus JAaHHOTO TepmuHa. KaxIplii ucciegoBaTeb
BBIJICJIUIT CBOIO COOCTBEHHYIO KJacCU(UKAIMIO, OCHOBBIBAsICh Ha JIMYHBIX

nmoaxoaax TOJKOBAHUA JAaHHOI'O ITOHATHA.
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I'naBa 2. Pennpe3eHTaniusi aHTPOIOJOTMYECKON PEeaJIbHOCTH B
XYy/10:KeCTBEHHBbIX nepeBoaax npousseaeHuid A.U. CokeHnnbiHA

2.1. Konuenr «xJjie06» u ero nepeaada B XyJ10KeCTBEHHOM IepeBojie
3ayacTyi0 B MPOM3BEICHUSX MHOTHMX DPYCCKHUU MHCATENEN CIOBY «XJIeO»

BBIICIISIACH 0co0ast poJib B MX JIEKCUKO-ceMaHTH4eckol cucreme. Taxxe A.U.
CoKEeHHIIBIH ClIeal €r0 OJHUM U3 OIIOPHBIX CJIOB, O3BOJIIOIIMM C €0 ITIOMOILBIO

MaKCHMaJIbHO TOYHO OTOOPA3UTh PYCCKYIO KYJIbTYPY B CBOUX IPOU3BEACHUSX.

Tak, E. B. IlnucoBeiM ObUIO TPOBEAEHO HCCIEAOBaHUE, TJI€ IMOIPOOHO
paccMaTpuBaeTCa JIeKceMa «XJie0» U €€ CHUMBOJMYECKHE 3HAYCHHUS, a TaKXKe
CpPaBHUBAETCA CO 3HAYCHUEM B SI3bIKOBOM KapTUHE MUpa aHIIMYaH. B Xo/e aHanm3a
ObUTM YCTAHOBJICHBl OCHOBHBIC CHMBOJIbI JIAHHOTO CJIOBAa, HAMpPUMEp: CHUMBOJ
rOCTENPUUMCTBA, CAMBOJI 0JIaronoay4us, CpeACTBa IS cyliecTBOBaHuA U T.A4. [10].
PesynbpraTom craiia qauarpamma, KoTopas okasaja, 4To TJlaBHOE Ha3HaueHHe XJjieda
B Poccum — OCHOBHOM MPOAYKT NUTaHuA. Bce 3TO MOATBEPKIAE€T HAlllA UCTOPHUS U
TPaJUIIMU, KOTOPBhIE TAKXKE OCTABUJIM CBOM OTIEYATKH HA APYTUX MHOMYJISIPHBIX
3HAQYEHMSIX, TaKUX KaK: CHUMBOJI CpEIACTBAa K CYIIECTBOBAHHUIO W CHMBOJI
rocrenpuumcTBa. [IpeacTtaBuTeny aHTIOA3bIYHON KYJIBTYPhI CBSI3BIBAIOT JIEKCEMY
«x71e0y», 1Mo OoJbIlel YacTH, ¢ MPOAYKTaMH, U3 KOTOPHIX M3rOTaBIMBAETCS XJIeO.
Takue aOCTpaKTHbBIC MOHSITHS, KaK «KHU3HBbY, KHEOOXOJAUMOCTBY, KTOCTHY, «JIPYT»
U T.J., HC TaK 4aCTO BO3HMKAIOT B CO3HAHMHU aHTJIMYaHMHA, HEXKEJIM B CO3HAHUH

PYCCKOT0 UeJIoBeKa, IPH YIIOTPEOJICHUH UCCISyEMOM JICKCEMBL.

[IpruHMMas BO BHUMaHUE pe3yJbTaThbl JAHHOTO UCCIEAOBAHUS, PACCMOTPUM
pUMEpPHI YIIOTpeOaeHusl ciioBa xjied B mpousBereHUsX COMKEHUIIbIHA BMECTE C
pPa3JIUYHBIMH 3HAYEHUSAMU, BKJIAJIBIBAEMBIMHU B JJAHHYIO JICKCEMY, U CPABHUM C €€

MEPEBOJIAMH.

Wrak, mepBoe MW camMOe OCHOBHOE 3HAueHHE Xjeba B PYCCKOSI3BIYHOM

KYJbTyp€ — NPOAYKT NIUTAaHMs, NUIIA. PacCMOTpUM ITpUMeEpHI U3 TEKCTA:

a. — W3 Bcero 3eMHOT0 U OpPEHHOTO MOJIUTHCS HaM ['ocmojb 3aBeman

TOJIbKO O xJie0e HacyIIHOM: "X7e6 Halll HAaCYIIHbBIN JaXKIb HaM JHeCh!"
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-Ilaiiky, 3naunt? — cnpocwun [lyxos [18, €.60].

b. A Ha natike — caxapy 4epriadyok OMPOKUHYT XOJIMHUKOM OelbIM. <...>
VX Kak cmemmi, ¢ xizeba caxap rydamu 3abpai, <...> — a natiky TaKk W Tak

MOCMOTpEJ, U PyKOil Ha nieTy B3Becui [18, c.10].

W3 npuMepoB BUAHO, YTO JIJISl 3aKIIOYEHHBIX XJ1€0 — 3TO UMEHHO natika, T.€.
XJIe0 B €r0 MAaTCpUAJIBHOM IIPCACTABJICHHUHN, T.C. OCHOBHAJ IIHIIA. C110BO «11alika» B
JAHHBIX TMpUMepax 00pa3yeT CHMHOHUMHUYECKYIO CBSI3b CO CIIOBOM «XJIeO», Kak
MPOAYKT ITUTAHHUS.

,Z[aﬂee pacCMOTpuUM IIPHUMCPBI IICPCBOAA IJIA TOrIO, YTOOBI OIIPCACIINTD
OT 06pa>KeHa JI1 3Ta CHHOHUMHWYHOCTDb B HHOCTPAHHOM TCKCTC:!

a. — Of all earthly and mortal things Our Lord commanded us to pray only
for our daily bread ‘Give us this day our daily bread’.

— Our ration, you mean? — asked Shukhov [24, p.61].

b. A spoonful of granulated sugar lay in a small mound on top of the hunk.
<...> And, though he was in a hurry, he sucked the sugar from the bread with his
lips,<...>and took a look at his ration, weighing it in his hand [24, p. 13].

B nepBom nmpumepe cia0Bo «xje0» MpeACTaBICHO U B 3HAYEHUU MHILHU, U B
3HAYEHUH Yer0o-TO HEOOXOAMMOTO, CpPEACTBa CyIecTBOBaHHSA. B XpucTtuaHnctse
«xJ1e0» BBICTYIIAeT HE TOJIBKO KaK CPEJICTBO YAOBJIETBOPEHUS TOTPEOHOCTEH, HO U B
3HaYEHHUH CMBICIIA CYIIECTBOBAHUS, TIO3TOMY B JAaHHOM CJIy4ae aBTOpY NepeBojia He
Ha/10 OBLJIO TIEpEOLIEHNBATh JaHHYIO JIEKCEMY M BKJIJIbIBaTh B HEE KAKOE-TO APYroe
3Ha4YeHWe, T.K. MO MpHUBEACHHOMY OulOneiickoMy adopu3My BIIOJIHE MOHATEH

CUMBOJI IYXOBHOCTH, BKH&I[BIB&CMBII‘/JI B CJIOBO «XJIeO».

CnoBo  «maiika», TPEACTABICHHOE B IEPBOM NpPUMEpPE, XOTb U
IPUPABHUBAETCS B CO3HAHUU 3aKIFOUEHHOTO K JIEKCEME «XJI€0» U 3aKIII0UaeT B cede
JUIsL TOBOPSIILIETO HEUTO AYXOBHOE, TEM HE MEHEE OCTaBIJIIET 3a cOOOW 3HAUeHUE
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HOPMBI, KOTOPYIO BBIJJAIOT B OMNPEACICHHOM KOJMYECTBE KaXXAblM AeHb. Jlid
IepeBojia JIAHHOM JIGKCEMBI aBTOp TepeBojia BeIOpay cioBo «ration». CormacHo
«OkchopaoBckoMy ciioBapro». «Ration is a fixed amount of food given regularly to
a soldier or to somebody who is in a place where there is not much food available »

[34]. YUto TouHO mepeaeT 3HaUCHUE JTAHHOM JICKCEMBI.

Bo BTOpOM mpuMepe cI0BO «Maiikay ynoTpebieHO /1Ba pasza, HO B KaKIOM C
PAa3HOM CMBICIIOBOM HArpy3KoM. B mepBhId pa3 naHHas JIeKCEMa MPUPABHUBACTCS K
JIEKCEME «XJIe0», TaK K€ YKa3aHHOW B JJAHHOM IpPHUMEpE, U HECET 3HaUCHUE KyCcKa
ONPEEIICHHOTO NPOAYKTa NUTAaHMs, 4 HE KOJMYECTBA €Ibl WM €€ HOpMbIL. B
BAPUAHTE IIEPEBOJA JaHHOI'O OTPBIBKA BUAHO, YTO IEPEBOAUYUK YUY€l 3TOT CMBICI,
yHoTpeOUB BMECTO cilloBa «ration» cioBo «hunk», 4To B mepeBojie C aHIIIHICKOTO
O3HauaeT JIOMOTh WM OONbIION Kycok. UTO KacaeTcsi BTOPOro yHoTpeOJeHUs
JIEKCEMBI «I1aliKa» BO BTOPOM IPUMEPE, TO UMEHHO B DTOM CJIy4ac OHA O3HA4YaeT

HOpMY XJIe0a, KOTOPYIO MOJIO)KEHO BbIAABATh KAXK/IbIi JI€Hb.

Pasnuunbie OTTEHKH 3HAuUeHUl JiekceMe '"xiied" mgo0aBiseT HE TOJBKO
KOHTEKCT MPOM3BEICHUS, HO W J00aBJIeHUE K HEH Pa3IMYHBIX SITUTETOB, KOTOPHIC

XapaKTEpHBI U1l TBOPUYECTBA IMUCATEIIS:

[Ilexamu mojacachIBaclb — M TaKOW TeOE Oyxosumuvlii dTOT XaeO uepHblil

coipou [18, c.18].

3neck "AyxoBUTHII" HE yNOTpeOJIeHO B 3HAYEHUM "TyIIMCTHINA", a HECET B
cebe MOHATHE JlyXa U JYXOBHOCTH, a DMUTETHl "YEpHBIA CHIPOU", yKa3bIBalOT Ha
accolMaliy ¢ YepHOH chIpoil 3emieil. Takum obpazom "xiied" nmpupaBHUBAETCS K
IyXy pOAHOM 3eMiH, OJaroaaps KOTOpOMY MPOJOJIKAETCS )KU3Hb B CTOJIb CIIOKHBIX

JarcpHbIX yCJIIOBUAX. B IIEePEBOAC TCPSCTCI NJaHHOC 3HAYCHUC!

Sucking it into your cheeks. And now good it tasted - that soggy black bread!
[24, p.22].

Bo-niepBbIX, B MEpeBOJE OMYLIEHO CIOBO "IYyXOBHUTHIA", C KOTOPBIM
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OITYCKaeTCsl BECh CMBICJI TYXOBHOCTH U CBSIIIEHHON BaXHOCTH "xj1e0a". Bo-BTOPBIX,
cloBocoueTanve 'xJjieO0 4YepHbId ChIpOM'" aBTOp NepeBoja Mepeaal JAOBOJIBHO
OnM3K0, MCIOIB3ys cioBa "soggy" u "black". "Soggy" nmo Makmusuiany: "Wet and
soft, especially in an unpleasant way" [33], 4TO TOYHO TEpPEBOIUT JAHHOE
BBIPOKEHHUE C PYCCKOTO HA aHTJIMMCKUHM, HO M3-3a TPOITyCKa MEPEBOTUMKOM CIIOBA

"yXOBUTBIN", HE IEPEJAET MOJHOCTHIO BJIOKEHHOE 3HAYCHHUE.
PaccmoTpum apyrue nmpuMepsl co CJI0BOM "TyXOBUTHIN'" M €ro epeBOaMU:

1. Xopomuii y Hero camoca, Kpernkuil B Mepy U oyxogumoiii. BypoBaTeHbKHi
takoir [18, c.8]. The Lett's tobacco was good stuff, strong and fragrant,

grayish-brown [24, p.11].

2. Xopot Tabak, He 0OMaHyJI JIAThIII — W JEPYHOK, U dyxosum [18, €.58 ].

Good tobacco - the Lett hadn't gypped him. Strong and smelled good [24, p.59].

B npuBeneHHBIX IpuUMepax cloBa, coJiepkKalue KopeHs "nyx" nepeBoasTcs
Y 3aMEHSIOTCS HAa MPOCTO '3amax', 4To HE JAeT B MOJHOM MEpPE PacKpBITh BECH

MTOJTHBIM CMBICIT JAHHOM JISKCEMBI M O0STHSET TEKCT IepeBO/Ia.

CrnenyroluM 3HAYC€HHEM, KOTOpOo€ HeceT B cebe Jekcema '"xiyel" B
npousBeneHusIx CoIKEHUIIbIHA, SIBJISETCS 3HAUEHHE JAHHOTO CII0BA, KakK 3apaboTKa

Ha ’)KM3Hb, CPCACTBA K CYIIICCTBOBAHUIO!:

1. 3a HO’KOBKY 3Ty MOTJIM JaTh JAECATh CYTOK Kapliepa, €Cii Obl IPU3HAIM €€
HOkOM. Ho camosxHbIii HOXHMUEK ObUT 3apabomok, Obu1 xne6! [18, ¢.46]. For that
strip of hacksaw he could get ten days in the cells, if they classed it as a knife. But

cobbler's knife was money, it was bread [24, p.46].

2. VI3 Bcero 3eMHOTO ¥ OPEHHOTO MOJIUTHCS HaM [ ocmoap 3aBerial TOJIbKO O
Xnebe HacylHOM: “X7ne6 HaIll HACyIIHBIN naxab Ham gHecw!” [18, ¢.60]. Of all
earthly and mortal things Our Lord commanded us to pray only for our daily bread:
“Give us this day our daily bread” [24, p.61].
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3. " ecniu n30aBUTENb NOMAET 3a HEIO C NAlKOLU, TO 3aBECUTH CBOIO BarOHKY C
TPEX CTOPOH MPOCTHIHSAMH, U B 3TOM LIaTpe, wiajamnie (orcroAa W "manamoBka')
3apaboTaTh cBOit xze6 [16, €.185]. And if a rescuer would go with her for a bread
ration, then she would curtain off her bunk with sheets on three sides and in this tent,
this shack (hence "shack-up™), earn her bread [25, p.223].

[IpuBeneHHbIE NPUMEPHI MOKA3bIBAIOT CHHOHUMUYHOCTB CJIOB "3apaboToK" H
"x7e0", mpuueM B MEPBOM IPUMEPE 3TO OCOOCHHO MOJIYEPKHYTO CJIOBOM ''Money",
KOTOPOE BBIJICIHIIO 0CO00€ OTHOIIIEHUE K TAKOMY 3apa0O0TKy, TaK KaK 3TO HE TOJIBKO
CPEIICTBO K CYIIECTBOBAHMIO, HO M XJI€0, 3aHMMAIOIIHNIA O0COOYI0 pOJb B JKU3HU
aroaen u3 narepsi. Bo Bcex ciiydasix nepeBoja nepeBoJYuKaM He COCTAaBUJIO TpyJia
nepenaTh 3HAYCHHsI, 3aJI0)KCHHbBIC B MPHUBEACHHBIX MPUMeEpax, TaK KakK COTJIAcHO
uccnenoBanuio E. B. IlnmmcoBa, o00pa3 xneba, kak CHUMBOJA CpEACTBA K
CYLIECTBOBAHMIO, 3aHUMAET JIMJUPYIOLIEE MECTO B CO3HAHUHU AHIJIOTOBOPSILIETO

Hapo/a.

HUcxonass w3 mNpoBEACHHBIX CpPaBHEHUM, MOXKHO CHAENaTh BBIBOJA, YTO
nepeBouMKkamM  0e3 mpoOjeM  yaaaoch IMepeBecTdu  Jiekcemy  "xyed" U
MPUBS3bIBAEMbIE K HEW CHHOHMMHUYHBIE cjoBa. OAHAKO BONpOC O Iepenaye
3HAQYCHUSl JAHHOTO KOHIIENTa, & WMEHHO 3HAYCHHS MJII PYCCKON KYyJbTYpHI,
OCTaeTCs CIOPHBIM, TaK KaK, HE CMOTPS Ha CXOXKECTh B BOCTIPUATHH "XJie0a" U Kak
MPOAYKTA MUTAHUS, U KAK OJTHOTO U3 CUMBOJIa XPUCTUAHCKOM KyJIbTYphl, B Poccun,
YUHUTBHIBASI BCE UCTOPUYECKHE COOBITHS, OTHOLIEHUE K 00pa3y Xjeba MHOE, HEXKENH B
AHruu. 10T PaKT MpOSBISETCA B YaCTOTHOCTH yIIOTPEOJICHUS JAHHOTO KOHIIETITa
B MPOU3BEACHUIX PYCCKHUX MHCATeNIel, a Takke U BO BKIJIAJbIBAEMOM B HErO
3HaueHuu. Tak, HarpuMep, B aHam3upyeMom pacckaze A.U. Commkenunpina "Oaun
nenb VBana [lenucoBuua" nekcema 'xye0" ymorpebnsercs 47 pa3, U B
npousseaeHun "Apxunenar ['YJIAI™ ceeime 200 pa3 ¢ pa3HOl KOHHOTALMEW, 4TO

JIOKa3bIBAET €€ 3HAYUMOCTb B PYCCKOM KYJIbTYpE.
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2.2. Ilepenava 0003HaYEHHIT PYCCKOM KYJbTYPbI Pa3JINYHbIX

IJIACTOB JIEKCHKHU B XY/0KeCTBEHHBIX NepeBoaax
B Tteopermueckoil uYactu paboThl OBUIO OMNPEACIICHO, YTO pEeaHu

NOJIPA3JIEISAIOTCS Ha OTAENbHBIE KJIACCHI, M, YTO TAKUX Pa3JEelI€HUIl CYLIECTBYET
JIOBOJIBHO MHOTO M3-3a Pa3HbIX MOJIXO0J0B, KOTOPBIE HCIOJIb3YIOT UCCIEAOBATEIH.
Bce oHuM wuMmeroT, Kak o0OIIMe YepThl, TaK W pa3auydusi, OTOOpakaloluecs B
NOJIpa3/IeJIEHUU U Pa3HOM BBIIEJIEHUU IJIaBHBIX ocobeHHocTel. [Ipoanann3upoBas
MPEIIOKEHHbIEC KIIACCU(DUKAIIMU, MOKHO BBIJICIIUTH OCHOBHBIE IJIACTHI JIEGKCUKH,
IIPU IOMOIIH KOTOPOH NEPEAAIOTCS pealiui PyCCKOU KyJIbTYPbl, BCTPEUYAIOIIUECS
BO MHOTHX HCCJIEJIOBAHUSAX, U KOTOpPbIe HaUOOIBIIUM 00pa3oM OTOOpaXEHHI B
npousBeneHusix A.M. CoibkeHHIIbIHA, a WUMEHHO: HMCTOPUKO-ITHOTpapuyecKue
peanmuu (  ObIT, TMINA, OAeKAa, TPYHd, KylbTypa, oOObYau U T.J.),
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE peaquu (COIMalbHbIC SBICHUS, TOJUTHYECKOE
YCTPOMCTBO, 3aKOHBI, 3BaHMS, BJIACTh M T.l.), pEaju, CBS3aHHBIC C pEIUTHUEH

(pCJ'II/IFI/I03HBIC IMOHATHA, ITPA3AHUKH, YNHBI U T.I[.).

1. HaynemM aHanm3 mnpuMEpoOB HCTOPUKO-ITHOTpAUUYECKUX PEaInid,
B3ATBIX M3 TeKcToB mpousBeraeHud A.M. CompkenunpiHa "OpuH ness lMBana
Henucosuua" u "Apxunenar ['YJIAI™", u aHanu3 uX NEepeBOJIOB BBIIIOJIHEHHBIX
nepeBoaunkamu Panspom Ilapkepom, Tomacom Yuthau u Xappu Yusmiercom.

1)  Ecuu npu 3ToM napauwia 3aMeHsia Bce Bubl onpasku [15, ¢. 118].

And if at the same time the latrine bucket replaced all other types of toilet [26,
p. 146].

B mannom npumepe Hac uHTEpecyer jekceMa "napawa". I3 onpeneneHus B
Bosbp1ioM TOJIKOBOM COBape CleayeT, YTO «mapaiiia - O0JIbIIOE BEAPO UM KajJKa

JIJIs. UICTIPaKHEHUH 1 TIOMOEB B TFOPEMHOM Kamepe» [36].

CpaBHUM C JpyruM BapHaHTOM JAHHOTO CJOBAa M €ro IepeBOJIOM,

IpeaCTaBICHHBIM B pacckasze "OnuH nens MBana JlenucoBuya'.

3BOH YTHX, a 332 OKHOM BCE TakK ke, KaK U cpeau Houu, korjaa [1lyxoB BcTaBan

K napawe [18, €.7].
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The clangin ceased, but everything outside looked like the middle of the night
when lvan Denisovich Shukhov got up to the bucket [24, p.6].

B o00oux ciaydasx mNepeBOJUMKH HCIIONb30BAIN JIOCIOBHBIM MEPEeBO/,
yrnoTpeOuB cioBo bucket. IlpencraBieHHBIE BapuaHT TepeBOIa B CIOBape
MaxkMusuiana o3HaudaeT: «a round open container with a handle, used for carrying
liquid and substances such as sand or soil» [37]. CpaBHuBas pycckoe 3HaYCHHE
CJIOBA napawia W 3HAYEHUs aHTJIMHUCKOro MepeBO/ia, MOKHO ClIeJaTh BBIBOJI, UTO
aBTOpaM HE YJaloCh TepeaaTh CMBICH TpeAcTaBieHHON peanuu. OIHAKO B
nepesoge npoussencHus "Apxunenar ['YJIAI™" Tomac YutHm, aBTOp nepeBoja,
nobariser Kk jekceme bucket cioso latrine, koropoe mMeeT 3HaueHue «a toilet
outside, for example in a military camp» [37] u TeM caMbIM JOHOCUT KOHHOTAIIUIO

aHaJII/IBPIpyeMOI;'I SI3BIKOBOU CANHHUIIBI 1O MHOCTPAHHOI'O YUTATCILA.

2) Crnenyromas peaius A aHajn3a OyJeT NpeCcTaBiIeHa, CI0BOM u304.

«HM30a - nepeBAHHBIN KPECThIHCKUI 1oM» [36].
[Ipumep n3 npousBenenus "Apxunenar ['YJIAI™:

...OH OTIIpaBHJIICA IIO KOJIX03aM WM B BOCbMH M3 HUX JOTOBOPHIICA, UTO TC B

MYCTYIOIIUX «KYJAUKUX» U36ax co31aayT 001IecTBeHHbIe eKapHu [ 16, c.156].

...he went out to the collective farms and got eight of them to agree to set up

public bakeries in empty "kulak" huts [25, p. 130].
[Ipumep u3 pacckasza "Oaun nenb MBana Jlenncosnua':
KonTopa Obuta — pyOiieHas uzoa 6au3 BaxThl [18, €.31].
The office was in a log cabin near the sentry house [24, p.32].

B maHHBIX MpuMepax MOAXObI K IIEPEBOY Y 000MX aBTOPOB OTIWYarOTCs. B
MIEPBOM CIIy4ae MEPEBOJAYUK HMCTOPUUYECKOTO TPOM3BEACHHS HCIIOIH30BaT CIOBO
hut, uto B OkcdopackoM ciioBape UMeeT ClIeayrolee 3HadeHue: «a small, simple

building, often made of wood» [34]. Bo Bropom cinyuae Pans¢ Ilapkep, aBTOp
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nepeBona pacckaza 'OmumH  geHb HMBana  [leHucoBuya', HCHOJIB30BaI
cioBocoderanne a log cabine, yTo B 3TOM ke cioBape o3HadaeT «a small house
made from tree trunks» [34]. Takum 00pa3oM, HECMOTPS Ha Pa3INYUs B IIEPEBOJIE,
000MM TEePEBOIYMKAM yIAIOCh OTOOPA3HUTh 3HAUEHHUE MPEICTABICHHON B JaHHOM

IpUMepe peajui.
3) [Tpumep u3 pacckaza "Oaun nenp MBana JlenrcoBuya':

PEBI[CBHII/ICI) H0 T'PA3HBIX CBOUX THMHACTCPOK, IBOC HansnpaTeneﬁ HUrpajin B

IIAIIKK, & TPETH, KaK ObLI, B MIEPENIOSCAHHOM myIyne U 8aleHKax, Clal Ha y3KOu

naBke [18, c. 87].

Two guards in grubby tunics were playing checkers, and a third, who had not
bothered to remove his sheepskin and valenki, lay snoring on a narrow bench [24, p.
54].

[Tpumep u3 npousBenenus "Apxunenar ['YJIAT™:

N emé ux 31mi0, 4TO0 UM, KOHBOMPAM, IPUXOAUTCS HA BBILIKAX MEP3HYTh

3UMOH (TIpaBaa B myaynax Ao usr)... [14, ¢.156].

It also enraged them that they, the convoy guards,had to freeze on top of
watchtowers in the winter (in sheepskin coats down to their heels, it's true)... [27,
p.187]

B npuBeneHHBIX mpuMepax HAC UHTEPECYET CoBo "myayn", 0003HaYaroIIee
" UIMHHYT0, 0OBIYHO HE KPBITYIO0 CYKHOM MEXOBYIO IIyOy M3 OBUMHBI O€3 epexBaTa
B Tajlul C BBICOKUM BOpPOTHUKOM" [36]. B aHrIMHCKOM $SI3bIKE TIOHSITUE M)JIYH
3aMEHAETCS OOBIYHO YeM-TO 00Jie€ MPOCTHIM, HANPUMEP KYPMKOU WIA HAIbMO,
MO3TOMY [UJISl MEPEBOJYMKOB BO3HHKIJIA HENPOCTas CUTyalus, B KOTOPOW OHH
UCIIOJB30BaM clioBo Sheepskin co crienyroomuM oOmpeaeiecHHeM B «CIIOBape
Maxkmmnana»: «The skin of a sheep with the wool still on it» [33]. JlanHoe
OTlpe/ieNieHe HEe TMepefaeT 3HaueHue cioBa sheepskin, kak mpenMera OAEKIBbI.

HOBTOMy MOXHO CACJIaTbh BBIBOJA, YTO HU B IIECPBOM, HKU BO BTOPOM ClIy4dac y
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NEPEBOAYMKOB HC YIaJI0Ch JOHCCTH A0 MHOCTPAHHOI'O YUTATCII 3HAUYCHHUC I[ElHHOfI

JICKCCMBI.

JI1s1 pacCMOTPEHNsI, TAKKE MOXKET ITOKA3aThCsl MHTEPECHBIM, YUCTO PYCCKUU
MIPEAMET OJSXKIBI 8aierKu. JIaHHYIO0 peaanuio MOKXHO OTHECTH K 0€33KBUBAJICHTHON
JIECKCHUKU. HOC—)TOMy BBUAY OTCYTCTBUSA IIPAMBIX COOTBETCTBHUU B POAHOM A3BIKC,
MNEPEBOAYHK BbIHYXKACH ObUI HCHOJIL30BaTh MMprueM TpPAHCIUTCpAIMU BMCCTC C
OIINCATCJIbHBIM IICPCBOJIOM, KOTOpLIﬁ OH IIPCOOCTAaBUII B CaMyIO IICPBYIO BCTPCUY
yuTaTeNsd ¢ JaHHOR nexcemoi: He always got up at once, for the next ninety
minutes, until they assembled for work, belonged to him, not to the authorities, and
any old-timer could always earn a bit by sewing a pair of mittens for someone out of
old sleeve lining; or bringing some rich loafer in the squad his dry valenki* [*

knee-length felt boots for winter wear] [24, p.3].

4) Crnenyromed s aHanau3a TMPEJCTABICHA CIAaBSHCKas peanus,

BBIpKEHHAs CJIOBOM ''cajio", uMeroas 3HaueHUe MPOayKTa MUTAHUS.
"Apxunenar I'YJIAT™:

He mpomo MuHYTBI, Kak OHM BBIPBaJIM MEIIOYEK C CAlOoM, CaXapoM H

XJ1€00M — U YK€ X HET, a Mbl HeJlero jJexuM [ 15, ¢.489] .

It took no more than a minute for them to seize the bundles with the fat

bacon, sugar, and bread [27, p.547].
"OnuH neHp MBana JlenucoBuya':

Le3app nomyuun kondacy, CrylmieHHOE MOJIOKO, TOJCTYIO KOMYEHYIO pbIOY,

cano, CyxapukH ¢ 3anaxom [ 18, c.54] .

Tsezar had got sausage, condensed milk, a plump smoked fish, salt pork,
crackers [24, p.56].

«Cauo, -a; cp. 1. XKupoBoe oTi103k€HHE B TEJE )KUBOTHOTO. <...> 2. [TpoaykT

U3 ATOTO BEIECTBA, YNOTPEOISEMBblid B MHUILY HJIM UCHOJIB3YEMBIH IJISI JPYTHX
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nenein» [36].

B nepBom ciyuae nmepeBoaunk ynorpedua cioBocoderanue "fat bacon", uro
B CBOIO OY€pelb JIOCIOBHO MEPEBOAUTCA Kak "owcupmwiii Oexon". Ilo crmoBapro
Maxmuiutana: "bacon -meat from the back or sides of a pig, often eaten fried in thin
slices” [33]. B pycckosi3bIYHON KYyJIbTYpe, KaK BHIHO W3 OIPEACICHHS, Cajlo -
MPOIYKT MUTAHUS, CACIIAHHBIN U3 JKUPOBBIX MIPOCIOCK WIIH OTIOKEHUN KUBOTHBIX,
YTO HU B KOEM CJIy4yae He JIeJIaeT ero MACHBIM HJIA MSICOCOIEPKAIUM MPOAYKTOM. B
IIEPBOM K€ Cily4ae MepeBoja, B MPEACTABICHUH NEPEBOJUYMKA CaJ0 - 3TO OYEHb
JKUPHBIA OEKOH, T.e. MACO, YTO HE COOTBETCTBYET PYCCKOW pEaTbHOCTH, a
CJIEIOBATEILHO JeNaeT JiekceMy "calio" 4acThio 0€33KBHUBAJICHTHOM JIEKCUKHU JIJIS

AHTJINMCKOTO SA3bIKAa U CIIOKHOMN AJi1 Iepeaadi HHOCTPAaHHOMY YHMTATCIIIO.

Bo BTOpoM cnydae mepeBoaa MEPEBOAYMK HCIIOIb30BaJl CIIOBOCOYETAHUE
"salt pork", uTo Ha pycckuii I3bIK IEPEBOAMTCS, KaK "conenas ceununa. B naHHOM
cllyyae aBTOP BEPHO ymoTpeOui ciioBo "pork", Tak kak cajio Jaiie BCero AejacTcs
MMEHHO W3 CBHHOIO XHpa, HO HM3-3a HEOCBEJIOMJICHHOCTHM 4YHUTAaTEIb BPSJ JIU
noimMer, 4to moj ciioBoM "pork" aBrop moapasymMeBal HMEHHO JKUp, callo, a He
Msco. M3-3a 3TOro MOKHO cJiefIaTh BBIBOJI, YTO U BO BTOPOM CJIy4yae NEPEBOJUUK HE
CMOT' JIOHECTH JI0 WHOCTPAHHOT'O YWTATeNisl BEChb CMBICH TMPEJCTABICHHON B
opuruHaie sTHorpaduyeckoi peanuu. B manHoMm ciydae, /Uil iepeBoAa peanu
"cayo" aBTOp IepeBojia BOCIIOJIB30BAJICS OJJHUM CIIOCOOOM IepeBOjia JIEKCHICCKHE

3aMeHbl, KOTOPBII ObUT MpeACcTaBieH K kiaccudukanum Komuccapona.
5) [Ipumep n3 npousBenenus "Apxunenar ['YJIAI™:

A emé ectb HaJ MOCENKOM OllepaTUBHOE HAOJIOCHHE, €CTh CBOM KyM U CBOU
CTyKayu, U MOTAIOT JKWIbL: KTO 3TO NPUHUMAET MUCbMA OT 33KOB, U KTO 3TO

NpoJIaBaj JarepHoe ooMyHouposanue 3a yriom oapaka [14, €.466] .

And its own stoolies, and they would flex their muscles: just who was taking
letters from the zeks to be mailed outside, and who was selling camp clothing behind

the comer of the barracks [25, p.576] .
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[Ipumep u3 pacckasa "Onun nesb MBana JlenrcoBuya':

ObmyHOUposanue 3UMHEE COAPANIA, BbIAAIM JeTHee, 0/y, TPEeTbero cpoka

HOCKH, IIMHENBKY Kypry3yio [18, c.31].

They stripped me of my winter uniform and issued me a summer one, a

third-hand one it must've been, and a short, tight jacket [24, p.34].
N3 npuBeIeHHBIX TPUMEPOB PACCMOTPHUM JIEKceMy "0OMyHAUpOBaHue" .
«OOMyHAMPOBAHUE - KOMIUIEKT (POPMEHHOM o1ex1bI» [36].

B nepBom BapuaHTe nepeBojia MEPEeBOAUMK BHIOpAJl B Ka4eCTBE IMepeaydu
peanuu ciaoBocoueranue “"camp clothing", urto B mepeBoje Ha PYCCKUI O3HAYaeT
“nacepnas  odexcoa" wm  mpencraeinser  cobod  mo  KomwmccapoBy
"cooTBeTcTBUE-aHaNoOr" [6], 4YTO JOCTATOYHO TOYHO MOJAXOAUT JJIs MEepejayu
CMBbICJIa JIEKCEMBI "0OMYHIUPOBAHUA" B KOHTEKCTE XY0KECTBEHHOTO TEKCTa, KaK

BH/IA JTATEPHOU OJIEHKIBI.

ABTOp BTOpOro BapHWaHTa IIE€PEBOJA MPEAJAracT, B KAauyeCTBE 3aMEHBI
pycckoro ciioBa "oOMyHAMpoOBaHue", aHMIMKCcKoe ¢ioBo "uniform", uro, cormacHo
onpenencuuio B Oxchopackom ciosape: «A particular set of clothes that has to be
worn by the members of the same organization or group of people» [34], B moaHOM
Mepe TepelaeT 3HaueHue coBa "oOMyHIupoBaHue", Kak MPeAMET OJCK/Ibl YICHOB

JarepHoro ObITa.

Takum 06pazom, 060HMM MepeBOUUKAM YAAIOCh CHUCKATh BEPHBIC BAPUAHTHI

nepeBo/a.

6) Eme omHOM M3 OCHOBHBIX pe€ajud CIaBSIHCKOW KyXHM B
HUCTOPUKO-ITHOTPAPUIECKOM IIJIACTe JICKCUKH SIBJISIETCS CioBO "wu'. PaccMoTpuM

IIPHUMCPEBI y1'IOTp66JICHI/IH B XYJOXKXCCTBCHHBIX TCKCTaX 1 CITOCOOBI nepeBoaa.

Uepnak 00KUTAIONINX BEUEPHUX MYCTHIX wyell Il Hero ceiiyac, 4To J0XK/b B

CYXMEHb, — Pa30M BTSHET OH uX Hauwucto [15, €.98] .
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A bowl of thin cabbage soup, half burned, was as welcome to them as rain to

parched earth. They'd swallow it in one gulp [27, p.119].
JlaHHBII TpUMeEp TIpeACTaBIICH B pacckase 'OnuH neHs MBana JlenucoBuya'.

And for prisoners there was rotten cod, salted or dried; a thin gruel with pearl
barley or millet grits and without potatoes. And there was never either cabbage soup
or borscht [24, p.10].

A 3aKJIIOYEHHBIM — THHWJIAsI TPECKA, COJIEHAS WUIIK CYILIEHAs; Xyaas OajaHja ¢

NIePJIOBOM MM MIIEHHOM KPYIO# 0e3 KapTOIIKH, HUKOT/1a HU weti, Hu Oopei [18,

p.9].

Kak B mepBoM, Tak u Bo BTOpoM ciydae Panbd [lapkep u Tomac YutHu
UCITIOJIB30BAIM CHOCO0 "COOTBETCTBUA - JieKcHueckas 3ameHa". ClloBOcOYETaHHE
"cabbage soup" mepeBomutcs kak "kanycmmuwiti cyn". Takum o0Opa3oM, TaHHBIN
BapUaHT IMEPEBOIa OTOOPAXKAET COCTAB CIABSIHCKOTO OJIt0/1a U TAa€T MHOCTPAHHOMY

YUTATENI0 TOHUMAaHKE, PEACTaBICHHOW B OPUTUHAIIBHO TEKCTE, JIEKCEMBI "uyu'.

7) «CeHu, -ei1; MH. [lomenieHne Mexay KUIIOM YacThIO IOMA U KPBUIBLIOM
B JICPEBCHCKHX M30aX U B CTAPUHHBIX TOPOACKHX JoMax» [36].

a. Beixoxy B cenu. Tonkaro HapyKHYHO JBepb — 3aneprta [15, €.159].

| went through to the entranceway and tried the outer door; it was locked [26,
p.184].

B nanHoM npumepe nepeBoIUUK ISl Iepelauu pealiui ' ceHu' WUCIOIb30Ball
ciioBo “entranceway", odo3nauaroriee a room that you pass through to go into the
main part of a building" [33]. Peamus "cenn" xapakTepHa TOJBKO i H30,
JIEPEBSHHBIX JIOMOB, YTO HE OTOOpakeHO B 3HAYCHHWM JIEKCeMBbI 'entranceway",

KOTOpasi HECOBCEM TOYHO OTOOPAKAET OTTEHOK apXanyHOCTU JAHHOM peany.

b. B xopunope ke, o61meM ais 1ByX MOJOBUH 0apaka, U B CeHsAX HUKTO

yiKe BIiepea He nepes... [18, ¢.58].
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In the corridor, which served both of the barracks, and near the door, the men

in front were hanging back... [24, p.59]

Bo BTOpOM ciydae aBTOp mepeBoAa MOJTHOCTHIO MOMEHSIET MOHATHS, TEM

CaMbIM HE BBIITOJIHUB (DYHKIIMIO IEPEBOJIA U HE NIEPEIAB 3HAUCHHUE peauu "'cenu' .

2. Hcropuuecknii epuos, OMMCAHHBIN B aHaJM3UPYEMBIX
npousBeneHusAx A.M. CoipkeHulbIHA, TOAPA3yMEBAET YacTOE HCHOJIb30BAHUE
peanuii, OTHOCSAIIMXCS K OOIIECTBEHHO-TIOIUTUUYECKOMY IJIACTY JIEKCHUKU, TaKHX

KaK: KOJIX03, CChUIKA, KaTopra, Kyjiak, KapTOuku (MUTaHus), U T.]1.

CJ'IGIIYI'OHII/Iﬁ oTall - pPaCCMOTPCHHUC HCIIOJIb30BAHHUA JAHHBIX peam/lﬁ B

OPUTHHAJIBHBIX TCKCTAX U aHAJIMU3 UX IICPCBO/Ia HA AHTJINHCKUM S3BIK.

1) «Konxo3, -a; M. 1. KomiekTuBHOE XO3SHCTBO (KOOTEpPAaTUBHOE
00BEeTMHEHHE KPECThSH IS COBMECTHOI'O BEICHUS KpPYITHOTO
CEJIbCKOXO03SIMICTBEHHOIO MPOU3BOJICTBA). <...> 2. Pa3r. KoJiJIeKTUB J11l, COCTOAIIMNX
B KOJUIEKTUBHOM XO3SIHCTBE; KOJXO3HUKM» [36].

a. N Bo BcéM Koixoze cooOllla TOTOBWIM TaKyr AOSIPKY, ChIMald €&

KOpOBaM B sICJIM OCIIKOBBIC KOpMa M Jaxke caxap [26, p.228].

And in the whole collective they collaborated to sum out such a milkmaid,

they filled her cow's manger with high-protein feeds and even sugar [17, ¢.284].

b. [Ipencenarens xoaxo3a ne HOBbIM — TaK OH KaXKIbIA I'0Jl HOBBIW, UX

Oosbie roga He aepxkart [18, ¢.15].

The kolkhoz had a new chairman - as if that hadn't happened regularly! [24,
p.18].

Crout HayaTh ¢ TOro, 4yro "KOax03" 3TO COKpauleHHWEe OT "KOJUIEKTUBHOE
x03s11cTBO". JlaHHas peanus npucylia uCTopuueckoMy nepuony Poccuu, nostomy

IpUPABHUBAETCS K O€39KBUBAJIEHTHON JIEKCHKE.
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B nepBoMm ciywae, aBTOp NEPEBOJA, PYKOBOJACTBYSICh HCTOPUYECKHUMH
MaTepralaMl M OIPEAEIIEHUEM TOI0, YTO KOJX03 - KOJUIEKTUBHOE XO3SMCTBO,
orobpasun cioBom "collective" mMEHHO XapaKTEpUCTHKY KOJIX03a, KaK IPEKIC
BCEro KoyuiekTuBa. Ho B JaHHOM cily4ae MepeBOAYMKY CTOMJIO BOCIOJIB30BATHCS
METOJ/IOM OIHUCATENLHOTO MEPEeBO/Ia, YTOOBI TOHECTH IO YUTATEIISI 3HAUCHUE TAaHHOU
peanuu B onpeeneHHbl uctopuyeckuii nepuoj Poccuu. Takum o6pazom, B 3TOM
ciydae peanus "konxo3" NpaKTUYECKH HE PACKPbITa JJI1 HHOCTPAHHOIO YUTATENS B

TOM 3HA4YCHHH, B KOTOPOM OHA yrIOTpe6J'I€Ha B OpUTI'HHAJIC.

Bo BTOpOM npuMepe nepeBoJYMK BOCIOIb30BAJICS TPUEMOM TPAHCKPUIIIUH.
OpHako, HUKaKOM Ipyrou crocoO, JJisi TOHECEHUs 10 YUTaTeNs 3HAUCHUS JTaHHOM
peanuy, OH HE MCHOJb30Bal. Takum oOpa3oM, 3amada ImepeBoja He Obuia

BBIITOJIHCHA.

2) Cnenyromas Jiekcema sl aHanuza — ccwuika. Cceblika, Kak
00I11IeCTBEHHO-TIOJIUTHYECKas peanusi Poccuu B COBETCKUI Mepro/I, O3HaUalla MECTO

npeObIBaHMsI CChUIBHOTO, B KAUECTBE OTOBIBAHUS HAKa3aHUS.
[Ipumep ynotpebnenus B pacckasze "Onun aens MBana Jlenucosuua':

3aKoH — OH BBIBOPOTHOM. KOHUNTCS AecsiTka — CKaxyT, Ha TeOe elie oHy.

Wnu B ccouixy  [18, ¢.24].

The law can be stood on its head. When your ten years are up they can say,

"Here's another ten for you". Or exile you [24, p.28].
[Ipumep ynotpebnenus B mpousBeneHuu "Apxunenar ['VJIAT™":

Wnu cam TOHYJI 1 BBIHBIPHUBAJI 110 JIAr€psIM U CCbLIKAM, TOHYII 1 BbIHBIPHUBAJI

[26, p.15].

Or who themselves had time and again sunk and struggled to the surface in

camps and places of banishment [26, p.16]
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ABTOp TeEpBOro BapHaHTa IMEpeBoJa MPUMEHWI TpaHC(HOPMALIMOHHBIN
crocob mepeBoia, 3aMEHUB CYIIECTBUTENbHOE "'coblika™ Ha aHTIMicKuil rinaron "'to
exile", uyro obo3nauaer «the condition of someone being sent or kept away from
their own country, village, etc., especially for political reasons» [39]. [Ipuaumas Bo
BHUMAHUEC 3HAYCHUC OAaHHOI'O TIJiarojia, MOXHO CJACJIaTb BBIBOJA, YTO q)YHKHI/ISI

ImepeBoaa Obl1a BBIIOJIHEHA.

[lepeBoaurMK BTOPOrO BapHWaHTa MCIIOJB30Ball cioBocoderanue “places of
banishment”, o3nauatomee "a place where someone away, especially from their
country, and not allowed them to come back" [39]. Uro B cBot0 ouepe/ b TakKe Kak U

HGpBBIﬁ BapHaHT IICPCAACT BCC OTTCHKU IIElHHOfI pcalinu.

3) PaccmoTpum  crenyronuii - mpumep  0OIIECTBEHO-TIOJIUTUYECKON

peanuu:

«Kynak, -a; M. 1. boratbeiii KpecTIHUH-COOCTBEHHUK, UCTIOJIB3YIOMIHUN TPy

Oarpakos. 2. Ctspkatenby [36].

a. Oreny TBOM Kkynak! Bor, u3 Kamens O6ymaxkka mpumnuia! Oter TBOM

KyJIaK, a ThI CKpBLICS, BTOpoi roj Te0s umryt! [18, ¢.31].

Your father's a kulak. Look, this document has come from Kamen. Your
father's a kulak and you've been hiding! They've been looking for you for two years
[24, p.34].

b. [IoHATHO, YTO... MPOBEAS UX YEPE3 TOPHUIIO PACKYIAUMBAHHUS... Mbl HU
B KOEM Cllyyae He JOJDKHBI 3a0bIBaTh, YTO ATOT BUEPALITHUI KyJIaK MOpalIbHO HE

pazopysxuics... [16, €.265].

It is understandable that ... in putting them through the crucible of
dekulakization...we must never lost sight of the fact that this kulak of yesterday has

not morally disarmed... [25, p.329].

Kak B INEpBoOM, TaK W BO BTOPOM IIpUMEPE MCIIOJIb30BaH MCTOA
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TpaHciutepaunu. OJHAKO TaKkKe M B NEPBOM, U BO BTOPOM CIydasx aBTOPbI
NIEPEBOJIOB HE MPEOCTABUIN YUTATEIISIM ONHMCAHNE U 0OBICHEHUE TaHHOM PYCCKOM
peanuu. MHOCTpaHHOMY YHTATENI0, BO3MOXHO, CTaHET OYEBUJECH HEraTUBHBIN

oTTeHOK cioBa "Kulak" u3 KoHTEKCTa B TIpoIiecce YTeHUS .

4) «Karopra, -u; k. [oT rpeu. katergon - ranepa] 1. B Poccuiickoii
MMIIEpUH: OCOOBII BUJ HAKa3aHUS - COJIEPKAHUE 3aKIIIOUEHHBIX B TIOPbMaXx M T.0. C
0Cc000 CYpOBBIM PEKUMOM U C MPUBJICUECHUEM K TDKEIOMY (PU3NYECKOMY TPYIY»
[36].

a. YexoB KamoBajCs, YTO HET Y HAC «IOPUIUYECKOTO OINpENCICHUs —

4TO TaKOE Kamopea W JJis 4ero oHa HyxHa» [16, ¢.33].

Chekhov complained that we had no "legal definition of katorga, or of its

purpose” [25, p.36].
* katorga: This word also serves as the general title of Part V. The standard
English translation is "bard labor" or "penal servitude," and the Russian
term derives from the Greek word for the forced labor of a slave chained
to the oar of a galley [25, p.530].

B manHOM mpriMepe aBTOp MepeBojia UCTIOIb3yeT MPUHITUI TPAHCIUTEPAIUH,
BITOCJICICTBUH CO3/1aB MOJPOOHOE OMMCAHUE PYCCKOM peanuu "kamopea" B CHOCKE,

HpCﬂCTaBHCHHOﬁ B CJIOBApC IMOCJIC OCHOBHOI'O XYJOKECCTBCHHOI'O TCKCTA.

b. A xornma ¢ Ycre-MxMbl, U3 00IIero jareps, meperHaiu MAThISCAT

BOCBMYIO CTaThIO CIO/Ia, B Kamopachwiil... [18, €.17].

And when the prisoners who were in under Article 58 were transferred from

general camps to "special” ones... [24, p.20].
B npumedanuu ot aBropa "'special” oznagaer “forced-labor" [24, p.11].

B nannom IMpHUMCPEC IOKa3aHa OCBCAOMJICHHOCTb aBTOpPa IICPEBOJa O TaAKOM
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noHATHH, Kak "Oco0ble nareps'”, KOTOPhIE B COBETCKUX MEPUOJ CHaYala 3aMEHSIITU
KaTOPry, a 3aT€M CHOBA CTAJIM MECTOM €€ UCIOJHEHUA 3a u3Meny Poaune. Takum
o0pa3oM, IEpeBOIYUK B CBOEM IepeBojie ynorpebun nouarue "OcobOblit jareps",
9TO B IIEPEBOJIC HA AHTIIMKCKUN BBITIAAMT Kak "Special camp". Ilpu momorm
npumeuanus "forced-labor", B mepeBoe o3HayaromEero "mpUHYAUTEIbLHBIA TPYA'",
aBTOpYy IepeBoja yIaaoch OTOOPa3uTh HETATUBHBIA OTTEHOK JAHHON pealiuu |

nepeaarb €€ 3Ha4CHUC.

5) PaccmoTpum npumep ynotpedsieHus: peanuu "onep" B MPOU3BEACHUU
"Apxunenar I'YJIAT™:

a. Ay onepa cBoeit MmarmHuCTKY HeT [16, €.207].
Let's suppose the security officer had no typist of his own [25, p.260].

b. B kaparanauackoMm otaenenun Crersara, TjA€ CoOpaHbl ObUIA
JKCHIIUHBI TOJIbKO W3 llarpaecsat Bocbmol, onn MHOTHE, pacckasbiBact H.B.,

OKHJIaJIM BBI30Ba K onepy ¢ 3amupanuem [16, €.198].

In the Karaganda" division of Steplag, where women solely from Article 58
were assembled, many of them, N.V. recounts, awaited a summons to the security
chief with palpitations [25, p.249].

B 060oux npumepax cioBo "onep" ynotpediseTcsi B 3HAUCHUHU MPEICTaBUTEIb
pekrMa HaKa3aHWs, WU TMPEACTaBUTENb 3akoHa. [lepeBoqunKkoM mpemiaratoTcs
CIeAyIole cooTBeTcTBUsA: "Security officer" wmu "oguyep cayscowr oxpanwl”,
"security chief" wmu "nHauanvnux cayorcovr oxpanel", B KOTOPHIX TaKKe HE yTepsHa
cnerudurka paboueit gesteapHOCTH "onepoB” B marepsax. Takum 006pa3oM, 3HAUCHHUE

peanuu "onep" yrpaunBaercs.

6) «KonBoii, - 1. TI'pynma mrogel, BOOpPYXKEHHBIA  OTpS,
COIPOBOKIAFOIINE KOTO-JI. IJIsl OXpaHbl WK TpeAynpexaeHus moodera» [36].

a. Komnsoui xe 3mech, Ha 00BEKTE, HUKOTIa HE BEIUT JIpoBa KUJaTh [18,

c.41].
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The escort never made the zeks drop their firewood at the gates to the work
site [24, p.43].

ABTOp nepeBoja npy NOMOIIY METOJIa ''COOTBETCTBUA-aHANIOra" yrnoTpeOus
CJI0BO "'escort”, yTo B aHTJIMICKOM SI3bIKE UMEET CIEeAYIoNIee 3HaueHue: «A person
or a group of people, vehicles, ships etc that go somewhere with another person,
vehicle, ship etc in order to protect them or to prevent them from escaping» [33].
Takum 006pa3om, COMOCTaBUB 3HAUCHUE PYCCKOTO CJIOBA "'KOHB0U" M aHTJIMHCKOTO
"escort", MOXHO cKa3aTh, YTO aBTOPY INE€pPEBOJA YyAAJIOCh JIOCTATOYHO TOYHO

nepeaaTtb 3Ha4CHUC I[aHHOﬁ JCKCCMBI.

b. U tpucta TpuALaTh BEUEPOB MOXKMEIIBCSI MOKPBIi, 03501111 Ha ChEME,

OXHJ1asl TIOKa KOHEOU co0epéTcs ¢ manbHuX BhImmek [16, €.485].

For 330 evenings you squinch up, wet, chilled, in the end of work line up;

waiting for the convoy to assemble from the distant watchtowers [25, p.597].

B mamHOM mnpuMepe aBTOp HCHOJB3YEeT METOJ aHAJIOTHH, TaK Kak B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE CYIIECTBYET CJIOBO 'CONVOY" ¢ MOX0KHUM 3HAUeHUEM: «A group
of vehicles or ships that travel together, especially for protection» [39]. Pa3uuna
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO B QHTJIMHCKOM JaHHOE IMOHSATHE HE CBA3aHO C JIFOJIbMHU.
Opnako, B mpoIiecce mepeBoaa aBTO YNoTpeOsseT s mepeBoja JaHHOW pealiuu
clioBocodeTanue "CONvoy guard", 4to B JaNbHEHIEM JeiacT peanuio "Koueou'

JIOCTYITHOW K IIOHMMAaHHUIO.

3. Crnenyroiye npuMepsbl peainii, KOTOPbIE CIEAYET PACCMOTPETh, OYIyT
OTHOCHUTHCS K IJIACTY JIEKCUKH, CBI3aHHOMY C PEJIUTHUEH.

1) «Apxuepen. B IIPABOCIIABHOU LIEPKBU: BBICIIU YUH
MOHAIIIECTBYIOIIETO0  JYXOBEHCTBA  (EMUCKON, apXHUENMUCKON, MHUTPOIOJIHT,
narpuapx)» [36].

a. W apxueperi 00nacTHOM y HETO Ha KPIOYKE, JIAMy >KUPHYIO HAIll MO

apxuepeto gaet [18, ¢.60].
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And he keeps that bishop of his on a hook, I can tell you. Oh, yea, he gives his
fat hand to the bishop, all right [24, p.61].

Paccmotpum 3Hadenune anrmiickoro cirosa "bishop™: A Christian priest with
a senior position who is responsible for all the churches in a particular area" [33].
O0a roHdTHsa " PYCCKOC, U AHTJINHCKOE CXO0KH B 3HAYCHUU. HOBTOMY IMCPCBOAYHUKY,

IIPpH IIOMOIIIKU MCTOZd aHAJIOTHH, YAAJIOCHh TOYHO ITCPCBCCTU I[aHHBIﬁ IMpHUMCEp.

b. [Tox HETO MOAXOAAT M «MOHAIIKWY, U apxuepent [IpeobpakeHckuit, U

umkernep [lanmpunHckuii [16, p.259] .

All the so-called "nuns" and the Archpriest Preobrazhensky fit into it, and
Engineer Palchinsky [25, p.323].

B nanmHOM mpumepe mepeBoqUMK ymoTpeOmsn cioBo archpriest”, uro
MEPEBOJUTCS HA PYCCKUM, KaK "TIpoTOMEPENR", TO €CTh TaKkKe "CBALICHHHUK BBICIIETO

yyHa'". Takum 00pa3om, 3HAUCHHUE peauu Mepe/laH0 Ha HHOCTPAHHBIN S3bIK.

2)  «Pa3roBisThCs — MO 3aBEPIICHUH MTOCTA €CTh CKOPOMHYIO THILy» [36].
a. Hukto B Poccun He HauWHAN pa3eosismbcsi, HE OTHECS Mepeaadu

Oe3bIMSIHHBIM apecTaHTaM Ha oOIIviA TIopeMHbINH KoTén [15, ¢.181].

No one in Russia ever broke the Lenten fast without first taking gifts for

unknown prisoners to the common prison kitchen [27, p.226].

B npuseneHHOM INpumepe aBTOP MONBITAICS BOCHOJIB30BATHCS MOJAMEHOU
peanuii, HO paccMOTpeB 3HaueHue cioBa "Lanten™: «The period of 40 days before
Easter, starting on Ash Wednesday, when some Christians stop eating or doing
something that they enjoy» [33], craHoBuUTCS TMOHATHO 00 aOCOIIOTHOU

IIPOTHUBOIIOJOKHOCTH 3THUX 3HAYCHUMN U HCYZAYHO ITOIIBITKE IICPCBOAA.

3)
a. They were supposed. in part to replace the former prison priests and
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prison religious services [25, p.469].

Onu JOJIDKHBI ObUIM B YAaCTHOCTH 3aMCHUTH IMPCIKHUX TIOPCMHBIX nonoe U

TIOpEMHBIE Oorocayxenus [16, ¢.378].
b. — Bor ciymait nyyire. Y Hac B NOJIOMEHCKOM LEPKBU IIOII. . .
— O nomne TBoeM — He Hazo! [18, ¢.60].
Listen to me. At our church in Polomnya we had a priest...
Don't talk to me about your priest... [24, p.61].

B 00oux npumepax nepeBoIYMKN 3aMEHUIM PYCCKYIO PEIUTHO3HYIO PEATIUIO
"mom", B 3HaueHnu [IpaBociiaBHOTO CBSIEHHHMKA, HA aHTIIMHCKOE ciioBo "priest”,
YTO, B IPUHIIMIIE, HE 0CO00 MCKA3UJIO 3HAYEHUE PeaIny, HO U HE CMOTJIO NepeaaTh

HCTOpH‘-ICCKHI?I KOJIOPUT AAaHHOI'O CJIOBA.

4)  Peanus «EBanrenuey:

a. [lepene3 ¢ eBanrenuem cBouMm K lllyxoBy moOmmke, K JUILy caMmOMy

[18, c.60].
Bible in hand, he drew nearer to Shukhov till they lay face to face [24, p.61].

b. Bor mepen Hamu JeKUT TOT TOM (OPMATOM TOUYTH C IEPKOBHOE

EBanrenue v ¢ BbIIaBICHHBIM Ha KAPTOHHOM 00110kKe O6apenbedom [lomyboxecTBa

[27, ¢.92].

Here before us lies the volume, in format almost equal to the Holy Gospels,
with the portrait of the Demigod engraved in bas-relief on the cardboard covers [27,
p.123].

[Tpumep ynoTtpebaeHust MmeToia aHajaoruu. [lepeBoqurkaM 1 B TOM U JPYTOM
CJIy4dae y[ajaocCh epeaTh 3HaYCHUE JaHHOU peallny, BBUY OJJUHAKOBOM PEIIUTUU U

CXOXECTH PCIUTHMO3HBIX peaﬂm”l.

5) KonsimoBats. XOAUTH 10 IBOPAM € IIEHUEM KOJISIOK, T.¢. meceH [36].
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N ou Mor xonsidoeams Ha PoxaecTBo, a Ha Tpowuily NEBYIIKHU 3arlieTalivd

BEHKH... [15, ¢.99].

And they could sing carols at Christmas too. And for Trinity Day the girls
wove wreaths .... [27, p.94].

Carol - a happy or religious song, usually one sung at Christmas [39].

IIpencraBnen IpuMep ynoTpeoieHus METO/1a nepesoaa
"coorBercTBusA-aHasiorn'. IIpoBenss aHanoruro, aBTOpPY IEPEBOJA HE COCTABUIIO
TpyZJa 3HAYEHUE PYCCKOW peaquyd HMHOCTPAHHOMY 4YMTATEII0, BBUAY CXOXKECTU

PEJNMTUO3HBIX 00PSIIOB.

[Ipoananu3upoBaB MPUBEACHHBIE BBILIIE TMPUMEPHI PEATUA HEKOTOPBIX
MJIATOB JIEKCUKHU MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, UTO Yallle BCETO MEPEBOTUMKH MpUbOeTanu
K TakMM crocobam TmepeBojJa Kak: TpaHCIHUTepalus, TPAHCKPUIIIUA, METO/I
aHAJIOTUU U TpaHCPOpMaUOHHBIN MeToA. OJHAKO CTOUT OTMETUTh, UTO HEBCETJa
BBIOOp METO/1a IEPEBO/Ia CIOCOOCTBOBAJ TOYHOM Mepeaade HallMOHAIBHOIO OKpaca
HEKOTOPBIX peajui, a B HEKOTOPBhIX CIy4asX M BOBCE SBIISUICS HEBEPHBIM.
[IepeBogunKkaM ¢ pasHbIM YCIEXOM YJaBajOCh MEPEBECTU Ty WIM UHYIO JIEKCEMY.
Tak, HanmpuMmep, OTMEYAIOTCS ClIydad TOYHOM Iepe/laud JIEKCEMBbI, HO HE €€
3HAYEHHUs, 3AJI0)KEHHOTO aBTOPOM IiepeBoJa. B apyrux ciiyyasx, yCIHEIIHO
nepeBoJWJiach W caMa peanus, M oToOpaxaics ee KojopuT. Takxe,
MPUCYTCTBOBAJIA U MIEPEBOTICCKUE OIIMOKH, KOT/Ia U3-3a HEMPABUIHLHOTO T10100pa
METO/Ia TIEPEBO/Ia WJIM, BOBCE, HEIMIOHUMAHUM 3HAYEHUSI MEPEBOJAUMOMN JIEKCEMBI,

MEePEBOTYMKH HE OBLITU CITIOCOOHBI JOHECTH JI0 YATATEIISI OOpa3HbIe acCOLUAIINH.

BBuny paznuunii HAIMOHAIBHBIX MEHTAJIIUTETOB, CKJIAIbIBAIOTCS CUTYallWH,
KOTJ]a CTPAHOBEAYECKUX 3HAHUM U 3HAHHUU KYJIbTYPbI CTPAHBI IEPEBOAUMOIO A3bIKA
HEJ0CTAaTOYHO, YTOOBI aIEKBATHO BBITIOJIHUTH IEPEBOJI PEATTUH, KOTOPasi IO CBOEMY

OIpCACICHHUA XapaKTCPHA JINIIb JJId OAHOTO A3bIKa.
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BeIBOaBI IO IJ1aBe 2
1. Onwupasce Ha uccnenoanue E. B. IlnncoBa o cpaBHeHHWH KOHIENTa

«x1e0» u ero o0pazoB ¢ oOpa3zaMu pa3HBIX MHOCTPAHHBIX KapTHUH MHPA, MOXKHO
CHENAaTh BBIBOJ, YTO ACCOLMATUBHBIA S, CBA3AHHBIM C JAHHBIMU MOHSITUAMU, Y
AHIJIMYaH W PYCCKUX MMEET HEKOTOPhIE pa3jinuMsi, B BUAY pa3Iuyuid B
MEHTAJIUTETE.

2. Takum 00pa3oM, OTIIMYAIOTCS M HEKOTOPHIC 3HAUYCHUS, BKJIAIbIBACMBIC
B TOHSTHE «XJIeO», UTO YCJIOXKHSET 3ajauy MepeBOJYMKa U BIUAET Ha Nepeaady
CMBICJIOBOTO KOJIOPHUTA IPH MEPEBOJIE.

3. B mpousBenenusix A.M. ComkeHUIIbIHA KOHIENT «XJ1e0» HMeeT
pa3HbIC 3HAYEHUs], HAIPUMED: 3HAYEHUE OCHOBHOTI'O ITPOAYKTA MUTAHUSI, 3HAUCHUE
MTOJIOKEHHOW HOPMBI NTUTAHUS, 3HAUEHNUE CMBICIIA CYIIECTBOBAHUS, 3HAUEHUE TyXa
U JyXOBHOCTH, 3HAau€HHE 3apabOTKa M CpPEICTB K CYIIECTBOBaHUIO. B Bumy
ynoTpeOsieHre JaHHOU peasiui B pa3HbIX 3HAYCHUSX, OHA YaCTO OTOXKIECTBIISIETCS C
JPYTUMU MOHATUSMH, TAKUMH KaK: Maika, JIOMOTb, KYCOK, IyX, 3apa00OTOK U T.1.

4, [Ipu ananu3e nDPUMEPOB MEPEBOJA pPEAIHH PYCCKOW KYJIbTYPHI,
otoOpaxeHHbIX B npousBeneHusx A.M. CoibkeHUIlbIHA, ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO
aBTOpPBl TEPEBOJOB 3a4acTy) HCHOJB3YIOT CIEAYIOIIHE METOABbl TNEPEBOAA:
TPAHCKPUIIIIUS, TPAHCIUTEPAIUs, METO/I aHAJIOTUX U TPAHCPOPMALIUOHHBIN METO/I.

S. B pesynprare nepeBOIYECKOW JEATEIBHOCTH aBTOPBI IEPEBOJA
JIOCTHUTIIN Pa3HBIX PE3yJbTATOB B pab0OTE C pa3HBIMHU MPUMEPAMU PEATTHIA:

1) TouHo mepeBeAeHa JIEKCEMa, HO HE TEpe/laHbl, BKJIAIbIBAEMbIC
aBTOPOM B HEE, 3HAYCHMUS;

2) AJlekBaTHasl Tepejaya KOJIOpUTa pea U CO CTOPOHBI IMEpPEeBOjia
JIEKCEMBI, U CO CTOPOHBI 3HAYCHHUS;

3) B pesynbrare HEBepHOTO MOoAOOpa METOAa MEepeBOIa UM HEJOCTaTKa
CTPAHOBEAYECKOM  OCBEJOMJICHHOCTH, IPOUCXOJUT IOJMEHA CMBbICIIA U
NEepPeBOJAMMON peadn, YTO B WUTOr€ HE MPUBOJUT K BBHINOJHEHUIO (YHKUIUU
IIepeBOa.

Takum 00pazoM, BBUIY paziuyuil HalIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA, KYJIbTYp,
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TpaaULIMK, UCTOPUU WU T.H., TOYHBIA M AJICKBAaTHBIA MEPEBOJ MOKPHIBAECT JIWIIb

4acTh OTOOPAHHBIX TPUMEPOB.
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3akinouenne
Pa3nuuHple TOYKM 3pE€HHSI HA XapakTEpU3aLUUI0 "peaauu” U €€ IMPU3HAKOB

IMOCIIYKNIIN HpH‘{HHOI)'I YCTAaHOBUBIINXCA paSJII/I‘{Hﬁ TAKIKC B KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I

JaHHOTI'O ITIOHATHSA.

Haubonee oObeMHas CUCTEMAaTHU3alHs peanuit BBIJIBUTACTCS
uccnenosaremsiMu C. Bimaxoseim u C. @iopuabIM. OHA COCTOUT U3 TPEX OCHOBHBIX
JIEJIEHUI: MECTHOT0, IPEAMETHOTO U BPEMEHHOT'O, KOTOPBIE B CBOIO OYEPEb TAKKE
NOJpa3fesisiloTcs Ha Kiacchl M IMOJKIJIACCHI, COJEpKallue MpuMepbl cdep
yHOTpeOJEHUs]  aHAIM3UPYEMOM  JIEKCMYECKOW  €IMHHULBI, 4YTO  JIeJaeT

KJIacCU(UKAIIMIO IOBOJIBHO MTOJAPOOHOM.

Jliist 6osiee 4eTKOro MOHMMAaHHS CIOKHOCTEH, KOTOPbIE MOTYT BO3HHUKHYTb
IpU NEPEBOE, OBUIM PACCMOTPEHBI HEKOTOPBIE JIEKCUUECKUE OCOOCHHOCTH MPO3bI
A.M. ComxeHnnplHa, a WMEHHO: TIOPEMHBIE JKaprOHBI, IPOCTOPEUHS] U

OKKa3HOHAaJINU3MBI.

B 1o ke Bpemsi ObUIO TIPOBEIECHO COIOCTABJICHUE JICKCUYCCKUX CIWHHII,
TaKMX Kak: O€3dKBUBAJICHTHAS JIGKCHKA, dTHOTPAPU3MBI U KCEHU3MBI, C MOHSATHEM
"peanusa", omucaHbl UX CXOJACTBA M pa3iiduusi, C IeJbl0 Oojee MoapoOHOro

PACKpBITHS TAaHHOTO TE3UCA.

[Ipu aHanu3e nepeBoI0B BaXKHO MOHUMATh KaKUMH CIIOCOOAMU MOJIb3YIOTCS
NEPEeBOJUUKH MpH nepeBoje. OmnpenesaeHo, YTo B 3TOM BOIIPOCE paBHBIM 00pazoM
HE CYLIECTBYeT €IMHOM KiaccupuKaluu crnocoboB rmnepesBoja. OnHako,
MPaKTUYECKU BCE OHM COJEpPXk AT TaKUE BBl MEPEeBOJA, KakK: TPAHCKPHUIIIUS,
TpaHCIHUTEpaIvs, KaJbKHPOBAHHUE, OMHCATEIbHBIA TEPEBOJl, KOHTEKCTyaIbHBIN
nepeBo/l. ITU CMOCOObl CUUTAIOTCS YACTO YNMOTPEOMMBIMU IIPU MEPEBOAE, U MPHU
MPaBUJIBHOM HCIIONB30BAaHUU HamboJee sIpKO OTOOpaKaroT BCE Ba)KHbIE OTTEHKH

TOM WJIU UHOM PEAIHH.
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J1J1 BBIMOTHEHUS TPAKTHUECKON YaCTH ObLIIM OTOOPAHBI MPUMEPHI peauii U3
XyJl0KecTBEHHbIX TeKCTOB A.M. CoyoKeHuIbIHA M M3 TEKCTOB HX IEPEBOJIOB

COOTBCTCTBCHHO.

[TogpobHOE paccmoTpeHue KoHIienTa "xmebd", Kak OJHOTO M3 CaMbIX
IMIMPOKUX TOHITHHA, WMEIOIIETO MHOXKECTBO 3HAYCHWH, M, TaKUM 00pasom,
MPECTABISIIOIIET0 PEATui PYCCKOM KYyJbTYpPhl M CO3HAaHUS PYCCKOTO Hapoja,
IPUBEJIO K BBIBOJJAM O TOM, YTO, HE CMOTPS Ha JIOBOJHHO TOYHYIO Tepeady
JIEKCEMBI TIEPEBOTUYMKAMH, U3-32 PA3HOTO HAIIMOHAJIHFHOTO MEHTAJINTETa, HE BCET/AA
ylaeTcsi JOHECTU B TMEPEeBOJE MMEHHO TO 3HAYEHHE, KOTOPOE BKIIAIBIBANI aBTOP

OPUTIHHAJIBHOI'O TCKCTA.

OTaenbHOMY PacCMOTPEHHIO IOABEPIIUCh KOHKPETHBIE NMPHUMEPBI peasnid
HEKOTOPBIX  JIGKCMYECKHMX  IUIACTOB  PYCCKOW-KYJIBTYPBI,  TaKUX  Kak:
HUCTOPUKO-3THOTpAPUUECKHI, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUA ¢ TUIACT peallnid,
CBSI3aHHBIX ¢ penmrued. Mcxons M3 aHanusa NPUBEICHHBIX NMPUMEPOB MOKHO
OTMETUTh  YacToe  yHnoTpeOJeHue  MeToJa  TpaHCOuTEepalud,  METoJa
"COOTBETCTBUSA-JIEKCUYECKHE 3HA4eHUs' M MeTofa TpaHCHPOPMALKMOHHOTO
nepeBona. Takum o0Opa3oM, MpU yMOTPEOJICHUH JaHHBIX CIOCOOOB TEpeBoja
aBTOpaM IMEPEBOJA YAABAJIOCh IEpPENaTh 3HAYEHUS HEKOTOPbIX peanui. OpgHako
OTMEYaJIach pasHas CTENEeHb TOYHOCTH IIepeBoja. B  HEKOTOpBIX cCiydasx
IIEPEBOYMKAM YJAaBAJIOCh IIEPEBECTH JIEKCEMY, HO HE I€pelaTh BIOKECHHOE B HEE
3HaueHue. B gpyrux - mepeBoguiace M JIEKCEMa, W TMEPENABAIUCh OTTEHKHU
3HAUEHUS TOW WM WHOM peanuu. MiMenu mecto OBITh M Clydad, KOTJla aBTOpaM

NepeBOJia 1 BOBCC HEC YI1aBaJIOCh BBIIIOJHUTH OCHOBHYIO (bYHKLII/IIO ImepeBoaa.

UtoObl JOCTHYB TENH TEPEBOAA PEaH, 3aKITIOYAIONIEHCS B aJeKBaTHOMN
repenadye €€ 3HA4€HUsS M COXPAHEHWHM HAIMOHAIBHOM OKPACKU OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa, a TaKXe HKBUBAJICHTHOCTH, IMEPEBOIAYMK JOJDKEH 00JIaJaTh BBICOKUM
YPOBHEM CTpPaHOBEIYECKUX 3HAHUHU. 3a4acTyro BBIOOp crioco0a mepeBoaa 3aBUCHUT
OT MOJIYYEHHBIX 3HAHUM, a TAKKE OT NEPEBOJOBEAUYECKOIO MHCTUHKTA, HA KOTOPBIN

noJjaracTca IepCcBOAYUK. BBI/II[y pa3n1/1q1/1171 B HAIIMOHAJIBbHOM MCHTAJIMTCTC HC
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BCErJa JIOCTATOYHO Ja)X€ 3HAaHWM, B BUAY TOTO, YTO PEAUU - 3TO KYJIbTYpHBIE,
THOHAIIMOHATFHBIE K HCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH XapaKTEepPHbIE JIUIIb JJIsI OTHOTO
A3bIKA, U, MIPAKTUYECKU, HE UMEIOIIME SKBUBAJIEHTOB B APYTruX. Takum 00pa3om,

aJICKBAaTHBIN NIEPEBOJI MOKPBIBAET JIUIIb YaCTh OTOOPAaHHBIX IPUMEPOB.

Wrorom uccrienoBanus, CBI3aHHOTO C PACCMOTPEHUEM U aHATTU30M CIIOCOOOB
nepeayn  peanuid  pycCKoll KyJIbTyphl B TiepeBojax mnpousBeneHuid A.N.
CoKeHMIIbIHA, CTall BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTps Ha (HaKT CYIIECTBOBAHUS
OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA TPYJOB, CBS3aHHBIX C M3YYCHUEM pealuii W Hux
KJ1accuduKaiuii, cnocoO0OB MX IMEPEeBOJia, BOMPOC O BO3MOXKHOCTH M METOJIax
MEepPEBO/Ia UCCIETYEMOIO JIMHIBUCTUUECKOTO SIBJIEHUSI OCTAETCS TUCKYCCUOHHBIM U
aKTyaJbHbIM, TpPEOYIOIMM COBEPIICHCTBOBAHUSI CTaphIX U IOUCKAa HOBBIX
MOJIXOJ/IOB JIJISl JOCTHXKEHUS MAKCUMAaJIbHO COBEPIICHHBIX PE3YyJIbTaTOB B 00JIacTU

ImepeBoaa.
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